01 — GOLUBIJE PLAVO
Od svih nas, jedino je Buca tačno umeo da raspozna koji je golub za poštara piljen, a koji tek da visoko leti. Iskreno, nisam siguran da nas je ta razlika imalo interesovala, no se on ipak i uporno lomio da nam neželjeno znanje utuvi. Kao da je bio od neke pernate sorte — danima smo svi morali da kebamo muve i žive ih skupljamo u teglama. Insistirao je da hrana za njegovo lašče bude isključivo prvoklasna i pre svega sveža. Klepe je delio kad bi koja muva crkla, tad smo naučili da iglom buškamo rupe na celofanu i ne ostavljamo tegle napolju kad je sunce jako. Lašče je našao na ciglanom podu gonka, mada, tamo gnezda nikad nije bilo. Nimalo mu to nije smetalo, obradovao mu se kao rođenom, spakovao ga je u kutiju od cipela što je pretekla otkad su i poslednje mrve od novogodišnjih šapica i krancli bile popipane. Vucarao je tu kutiju svuda sa sobom, sve do dana kad je došao sam, praznih ruku, i svečano objavio da će nas konačno opametiti, da nas vodi na jedan tavan i da se golubija razlika najbolje nauči dok je ptica još mlada. Siguran sam da ga niko za kutiju i lašče pitao nije, ja ponajmanje, imao sam dovoljno svog posla, skrivao teglu iza leđa — učinilo mi se da su muve bile gladne pa sam im dodao par kašika meda. Bilo ih je svugde ukrug po staklu, tek se poneka još koprcala. I tako nemušto, nije nam bilo teško da ukapiramo, nemeli smo, odavali počast laščetu, Buckovoj tugi i nenadanom oslobođenju muvljeg roda. Ceremoniju odavanja počasti je sam prekinuo, duboko se useknuo i upro prstom, u tamo. „Idemo kod Švabe, na tavan!“, naredio je.

Švabe, niti ikog u toj kući odavno nije bilo. A i nikad niko nije ni pomislio da ima ikakvog posla u njenoj blizini, celo selo ju je zaobilazilo. Kako oni, tako i mi, sitna deca. Kao što Bucu niko nije pitao za lašče, tako se i ta kuća ćutke obilazila. Iskreno, meni je tada reč Švaba zvučala dovoljno jako da se u gaće upišam, i to, ne daj Bože, na sred šora. Sama kuća, već tad je bila sasvim oronula, sa otpalim gipsarskim radovima podno streje i natrulim olucima koji su po većem pljusku pišali mlazovima kud koji. Prozore je neko davno povadio pa nisu dobijali čestite šanse da po vetru rondaju, samo su hučali svojim praznim očima.

Ništa od svega tog jezivog se Buce nije doticalo, i pre nam je pominjao kako za njega, u svih okolnih pet sela pa sve do varoši, većeg golubara nikad nije bilo niti će biti od tog Švabe. Ne znam, možda su mu roditelji nešto pričali, ili je sam u svojoj glavi sve namislio, ali golubova, raznih, jeste uvek bilo na krovu kuće kud nas je, kao na eksurziju ali u tišini, vodio. Sećam se da bi s proleća odtamo zvonilo gugutanjima raznim. I lupanjem krila golubijeg poleta, ono kad kao da bi snazi oduška dali pa krilima u aplauzu tutnjali, busajući se u nabrekla prsa preletali bi selo čisto vežbe radi. Pričao nam je Buca i nabrajao koje se sve golubije vrste kod Švabe na tavanu gnezde. Po njemu, bilo je barem 15 vrsti. Po nama ostalim, bilo je tamo baš mnogo golubova.

Postrojili smo se u polumesec oko njega. Kovana ograda Švabine kuće, trula i škripava već na povetarcu, bez obzira, i dalje je stajala. Gledali smo u crvenilo rđe ulazne kapije, kvake se ni Buca tako lako nije hvatao. Meni se i par zmajeva učinilo, ili je bar nešto što za dupe štipa obećavalo dobru porciju istresanja hrabrosti ako se i samo korak unapred napravi.

Pritisnuo je kvaku da zacvili, nogom kapiju odgurnuo. Klackali smo za njim, pratili ga u stopu. I sve više zbijali. Vodio nas je unapred kao da mu ovo ovde nije prvi put; iz ulaznog hodnika lako je savio baš gde je trebalo, kroz preki hodnik pa do stepeništa. Spirala se caklila od davno prošlih glancanja koracima, crveni mermer stepenika se uvijao, sve dalje, sve u vis.

Hodnik na spratu je bio mračan, spoticali smo se o preostale tepihne rite. Buca je zastao na pola hodnika, poslagali smo se iza njega sudarajući se. Poskočio je par puta, hvatao nešto gore. Patos je neprijatno pratio njegovu igru, stresao se i, siguran sam, krunio pod našim nogama, sipao negde u dole. Konačno, kad je zgrabio hvatano, iscurila su iz plafona čitave merdevine. Ja takvo šta u životu nisam video. Sa spuštajućim merdevinama ukazala se i rupa u gore, mlaz svetla ih je pratio u padu, sve prečagu za sledećom. Tak kad su o patos odbrecnule, Buca je upro prstom u najbližeg, poslao ga putem gore. Uspeo sam da se uhvatim poslednjeg mesta.

Tavan je bio iznenađujuće svetao. Ogromne dere pod posustalim letvama prenosile su sve što se od finog letnjeg dana moglo iskati. Golubovi su prnuli, dere na krovu se u golubije zaplavile. Posadio nas je na tavansku gredu pod slemenom, predstava je počela. Svakom je podnos prinosio golupčad, jedno za drugim, svakom ponavljao priču ispočetka. Zadizao je neoperjala golubija krilca, prstom pritiskao poletarcu voljku, mislim da sam tad i od njega prvi put čuo za ptičije mleko.

Konačno, nešto se zabavio oko jednog poodraslog ptića, petljao oko gnezda, popravljao grančice. Spremno smo se razbežali k’o buve po tavanu. Našli smo vedricu i u njoj požutele kocke, one za u sliku sklopiti. Žirafi je falilo samo još dupe sa repom i deo vrata pod glavom, dali smo se u potragu, straha je odavno nestalo. Zavlačili smo se po svim tavanskim ćoškovima, tražili da žirafi nažao ne učinimo. Na Bucu i njegovo predavanje smo zaboravili. Neko je samo viknuo „Buca bi da leti!“ Sasvim jasno se sećam da sam se okrenuo i video ga kako stoji na poslednjoj letvi u najvećoj deri. Držao je nešto sa obe ruke u naručju. Onda je poskočio i raširio ruke kao matori kad u vodu skaču. Iz grudiju mu je prhnulo golupče, za sekund u mestu treperilo krilcima, pa sletelo, više se stumbalo kroz deru natrag na tavan . Buce je nestalo dok sam u golupče gledao.

Švabina kuća je uskoro pala, odmah po onom velikom pljusku, noć pred jutro kad su nas u školu prvi put otpremili. Zveckale su šorom šarene torbice, žuljale se krede o male crne table. Bilo je tačno mesec dana po Bucinom prvom letu.

02 — U SKROVIŠTU

Krupna i mišićava keruša oprezno se provlačila ruševinama. Dobro se snalazila među komadima srušenih zidova i betonskih blokova i greda. Vešto je izbegavala oštre ivice metalne armature kojih je bilo na sve strane. Njuškala je betonske gromade i gomile šuta po kojima je meko gazila. Iako nije bilo tragova i mirisa drugog psa, kad god bi bila napolju imala je osećaj da on pritajen leži u nekom zaklonu u blizini i da je posmatra, vrebajući pogodan momenat za napad na nju i mladunce.
Povremeno ju je obuzimala žudnja za lutanjem, ali se odupirala i ipak nije odlazila daleko od skrovišta. Plašila se za sigurnost novih mladunaca. Povremeno, ali sve ređe, pred očima bi joj bljesnule slike prvih mladunaca, mekih sklupčanih loptica na njenom vimenu. To su bili njeni prvi mladunci u životu. Okotila ih je onog dana kad se sve srušilo i kad je nestao bezbrižni život kakav je imala. Uplašena strašnom grmljavinom i brzim rušenjem zgrada, dezorjentisanih čula, nesposobna da shvati šta se to dogodilo, ležala je uz mladunce dugo, zaklanjajući ih svojim telom, okrećući leđa velikim požarima i oblacima tamne prašine. Ma koliko da je odlagala trenutak napuštanja mladunaca, glad ju je ipak naterala da se odvoji od njih.
Nije dugo odsustvovala jer je u ruševinama brzo po mirisu pronašla komade hrane.
A kad se vratila, zatekla je drugog psa kako proždire mladunce. U nastupu trenutno oslobođene jarosti raskomadala ga je, ali je za njene mladunce bilo prekasno.
Dugo je ostala na tom mestu i povremeno zavijala, a onda ju je ponovo glad naterala da krene u potragu za hranom. Lutala je po ruševinama, jela ono što bi pronašla, a onda je opet besciljno lutala, sve dok nije privučena poznatim zvucima. U šupljini ispod nakrivljenog velikog komada zida, koji je od pada zadržan betonskim gredama, pronašla je druge mladunce. U jednom kratkom bljesku nagona osetila je želju da ih napadne, ali je odustala jer joj se javio tupi bol u nabreklom vimenu i ona je shvatila da oni nisu hrana. Uzela je mladunce i sakrila ih.
Hrane je vremenom bivalo sve manje i teško se dolazilo do nje. Jestive otpatke, koji nisu bili zatrpani i koje je po mirisu pronalazila u ruševinama, pojela je i više ih nije bilo. Na mnogim mestima do izbezumljenosti ju je dražio snažan miris krvi i mesa u raspadanju, ali bez obzira što je satima grebala i grizla po betonu nije se mogla dočepati tog mesa. Nakon što je raskrvavila desni odustala je od pokušaja da se dočepa te hrane, iako je ona ležala na samo par koraka od nje i mirisom pozivala, mamila, dražila i nametala slike komada mesa u ustima.
Podstaknuto nemogućnošću utoljavanja gladi na lak, do tada naučen uobičajen način, iz gena joj je pohrlilo davno potisnuto sećanje vrste i ona je postala lovac. Naučila je da strpljivo čeka u zasedi i lovi sitne životinjice. Kao i nju, i te životinjice je privlačilo meso ispod ruševina, ali su one uspevale da do njega dođu. Kad bi se najele i izašle na površinu, ona ih je napadala. Imala je mnogo bezuspešnih pokušaja, ali je postajala sve bolja. Naučila je kako se životinjice ponašaju u situacuiji kad su napadnute, pa ih je uglavnom uspešno lovila.

***

Svetlost se probijala kroz uske pukotine u bočnom zidu i u njoj su treperile čestice prašine, koju su u vazduh podizali pokreti tela usnule dece. Lebdeći u toplom vazduhu, čestice su svetlucale kao sićušne zvezde u sivkastom svemiru.
Devojčica je povremeno pružala ruke, prstima hvatajući nešto vidljivo samo u njenom snu. U jednom trenutku otvori oči i okrenu se na leđa. Zagleda se ka trakama svetlosti. Pruži ruku i nasmeja se kad izazva kovitlanje sjajnih čestica. Zasvrbelo ju je i ona odmah izgubi interes za svetlost. Poče se češati po stomaku. Ljuspice skorenog izmeta su otpadale sa kože i devojčica je zadovoljno mumlala jer je svrab prestajao.
Dva dečaka su spavali na leđima. Ispod kapaka su im se očne jabučice brzo pomerale na sve strane. Povremeno su oštro trzali rukama i nogama. Kao i kod devojčice, stomaci i noge su im bile prekrivene krastama skorenog izmeta. Oko njih je lebdio snažan kiseo miris jer je jedan od njih upravo mokrio po sebi.
Spolja se začu potmula tutnjava, a za njom usledi snažno podrhtavanje tla. Deo susedne zgrade je izgubio stabilnost i počeo da klizi, rušeći se u stranu.
Dečak koji je mokrio nespretno se okrenu na stomak. Mokraća se sa njega slivala na beton. Oslonjen na dlanove, sa rukama ispruženim onoliko koliko su to nedovoljno razvijeni mišići mogli da istrpe i izdignute glave gledao je i slušao. I drugi dečak se probudio.
Probijajući se spolja, vazduh ispuni cementna prašina, gusta i lepljiva, pa deca počnu kašljati i grcati. Nenaučena kako da ispljunu prljavštinu iz usta, skoro da su se gušila. Devojčica povrati. Prašina se slegla, ali su oni i dalje frktali i kašljucali. Napolju se tutnjava smirivala, a drhtanje tla sasvim prestalo.
U tom trenutku se začu režanje, trenje tela o zid i grebanje kandži po betonu. Kroz uski prolaz se probi keruša. Hrupi unutra sa iskeženim zubima i jednim pogledom sagledala i decu i okolni prostor. Ne skidajući užaren pogled sa dece, kratko onjuši vazduh i u koraku se postavi između njih i ulaza. Onih nekoliko svetlosnih traka pade po nabreklom vimenu.
Osetivši prisustvo psa, deca pružiše ruke i uhvatiše se za dlaku, pokušavajući da se privuku bliže. Keruša brzo leže na bok, primičući se i okrećući stomak prema deci. Iako joj je nagon govorio da napusti sklonište i potraži neko drugo, bezbednije, daleko od potresa, ona je mirno ležala, preplavljena toplinom i prijatnim golicanjem dečijih usana i prstiju. Hranila je svoje mladunce i ništa je u tome nije moglo prekinuti.

03 — Mjesečinu nemerete ukrast

Djevojčica voli da se uvuče u dječakov krevet. Da joj toplije bude. Zorom, kad im donesu jesti, prstima omaže tranjur, pa joj on poda i od svoje juhe. Smiješi mu se. Neće da mu rekne ime. Pa je zivka djevojčica.
Kad joj kaže kako se zove, ona se kikoće. Al se onda uozbilji i šmugne u kut oklen ga gleda. A on što bi, no da bježi od nje. Lijepa.

Dječak zna brojat do dvajes. Otale, ni makac, jer nije učio. A njih, male djece i za školu nestasale, u mračnoj kući, ima i više od toga broja. Sa sviju su strana i iz kuće ne izlaze, jer se ne smije. A mrak, a studen, a glad u njoj.
Dječakov je krevet mali, al’ dobro u njemu spi. A eto, noćas, nemere, pod ćebetom se pričuljio. I otale, motri. U onom kutu, kod vrata, Panko međed viri kroz rupu i nekamo gledi. I neće da mrdne, lijepo mu da promatra nešto čega napolju ima.

Izjedoše dječarca uši, češe se i vrpolji po krevetu. Noć kopni i mre i odsvud se jecaji čuju. Svanjiva. Djevojčica sjela kraj njega i u krilo spustila ruke, pa ga nutka okom da i on sjedne. No zarana, on nikako nemere sjest. Tek kad donesu juhu.
„Oš jest i od mojega?“, pita je i nudi tanjur.
Maše glavom.
„Slinava si, djevojčice“, reče joj.
Ništa ona. Curi joj slina u tanjur, koji na koljenima drži, i sve ga nešto zagleda.
„A nemoj me gledat“, viknu on i poče je gurkat.
Ona se poplaši i šmugnu. Pa mu poslije bi žao. I zvao ju je — dođi djevojčice, dođi. Nije htjela. A što on može kad ga gleda, ko krava u mrtvo tele, kako mu reče đed, pa ne zna đe će. Gladan je.

Nije lepo što u ovoj kući nema pendžera. Pa ni svijetlosti da uđe. Ima gore, pod tavanom, žarulja što vise, kakve dječak vide kod strikana Pera u Ogulinu. Svijetle ko svici. I dok je tako, djeca se još znaju i poigrat i nasmijat. I glad lakše podnijeti. Dok svijetle, ta mala sunca, griju im srca. Al kad ih počnu gasit, jednu po jednu, eto muke njiove. Mrak. I tišina. Sakriju se tad pod ćebad i ko plače, ko doziva materu. I dječak se plaši. Eto, kad se ugase žarulje, tako je. No, onda međed Panko ustane i štrikne do one rupe u zidu i gviri napolje kroz nju. Kaže — ima svijetla, pa se manje boji kad ga gleda. Htjedoše i ostali dječaci, al je međed jači od sviju, pa ih je pobjedio i sebi rupu prisvojio. Pa samo on gviri. I dječak bi htio. Htio bi dati malo i djevojčici, jer vidi da se plaši, al ne smije od Panka. A djevojčurak sjedi, gleda i slini. Lijepa.

Zove se Krstan Ličina. Al ima i toga, kad mu kažu vako: Bit ćeš ti Križan, Isusa ti! Sad, nit on zna što ne smije više biti Krstan, niti koji je taj Isus. Nedostaje mu matera. I jaganjci. I pulin Gvero. Mrak je ođe, i užele se doma. I pite zeljanice što mu baba umjesi.
Leži u krevetu. Virka kroz bušno ćebe. Žarulje se polako gase. Djevojčica mu je kraj nogu, grije se. Pušta je. A on, budan, o žaruljama misli. Kako sijaju, da mu je doznat. Ko u vuruni žare. E da mu je ćaća ođe, pa da ga priupita! Al, zna što bi on reka — Šut, Krstane, svetu ti neđelju! Jer on je starmali, i voli pitat koješta, šta je ovo i šta je ono.
Izjutra, djevojčica ne htjede jesti juhe. Pa je dječak malko potjepa po obrazu, jer ne bijaše visela. No ne pogleda ga, snevesela, već ka onoj rupi u zidu zvera. Šćućuri se uz njega, ko pile, i poče jecat. A dječak što će, pobježe od nje, u kut gdje bijahu dječaci.
Treći je dan kako nemere mokrit. Sve ga nešto dolena žari i pecka. Gladan je. Htio bi doznat di je i kad će ići ća. Mora se u školu, a valja i jaganjce pričuvat. A, što se straši! Ima djece, a ko da je sam. Od napolje neka cika i dreka, i puca ko prangije na Badnji dan. Ni to ne voli, pa kad počne, i on i sva djeca, pod ćebad i krevete šmugnu. Samo da ne uđu! Da ih ne odvedu, jer i toga ima. Sinoć su odveli dječaka što je lijepo pjevao. Nemojte mene odvjest, eto, nemojte!, grca dječak Krsto.

Idu dani, a on ih nemere izbrojat. Sve ih je u kući manje. Boli ga tilo, a i glava mu puca. Neću se probudit, eto neću! Al vraga materinog, što bi reko đedo. Budi ga deran koji do njega spava, Ivo Drča.
„Krsto, Panko neće ustat!“
Šta je međedu?, ustaje Krsto iz kreveta, ni svoj ni svome. A kod Pankovog, već se djeca okupila. Progura se do postelje da dozna što je. A Panko, debo onaki, spi. Al nekako je plav. Priđe mu, i prstom obraz opipa.
„Ustaj Panko, zora je“, prošapta stidljivo. Ćuti debeli. Modar. Spi. Neće taj više ustat.
„Neće taj više ustat“, reče Krsto ostalima ko pravi starmali.
I eto ti veselja!

No muka dođe kad se žarulje ugasiše. Jer svi htjedoše kroz onu rupu gviriti, da svijetlost vide, i da se manje mraka boje, pa se izbiše oko nje koji će pre provirit i svijetlost spazit. Djevojčica dođe kraj Krstana, i pokaza prstom , gdje cikaše djeca i otimaše se oko pukotine. Sjede kraj njega na postelju i nasloni mu glavu na rame. Gledaše u mrak. Hladno. Straotno.
Svi pozaspaše. I Krsto, snevajući materu i ćaću, djeda i babu i kako sa pulinom jaganjce vija i bere smokava. U kući je tiho, samo štakori štrpkaju. Sanja, ko da nikad budan nije bio. Djevojčica ga zove. A, pusti me, djevojčice, da spim! Uzima ga za ruku, ledenom ga svojom mreška po kosi i vodi kroz mrak. Dođoše do kuta, kraj rupe u zidu. Mrak je, mrak. A kroz rupu, ko da lije, šuška svijetlost i mije ih. Krstan prisloni oko i pogleda. Ne vidje ništa, no mrak drukčiji, dublji. Ah, što ti je to! Nema svijetlosti, nema sriće! Lažac li je Panko međed, što svu kašu ponjupa i u glavu se bije jako. I tu poče plakat. A djevojčica ga ljubi, pa mu toplo bijaše, te se primiri.
Sediše njih dvoje, jedno uz drugo i šutiše. I djevojčica usni. A dječak nikako. Uzvrpolji se i opet poče gvirit. I eto, vide Mjeseca bijela ko čanče puno mlijeka, zaokruglio se sav i bljeska da sve sipa svijetlost. I bijaše svijetlo. I prestade se strašit. Probudi djevojčicu i osmjehnuvši se, dade joj da i ona uzgviri.
Rekla mu je kako se zove, no nije dugo trajalo.
Nemerete ugasit mjesečinu.

04 — JEDNA PIJANA NOĆ

Sedimo tako nas dvojica uz flašu vina i prisećamo se starih dana. Obojica smo dve trećine života prevalili, a kako je flaša praznija, priče su neobičnije. U neko vreme Sreten ustade da još vina iz podruma donese. Kad se vratio, sav je zamišljen i odsutan, a ruke mu drhte dok vino naliva.

— Ded’ u zdravlje Milane! Evo, nešto se jednog davnog leta prisetih i da znaš, kako vreme prolazi, a godine mi sve težim bremenom pleća pritiskaju, taj događaj misli mi sve snažnije opseda i novim nijansama svetlo onog dana ispunjava. — pogledah ga sa čuđenjem, neće valjda pesnik od njega ispasti, a on neuznemiren nastavi.

— Svet još beše nevin i uživali smo u poslednjem letu slobode pre polaska u prvi razred. Dani behu vreli i sunce je raskošno sjalo, a svako jutro je nove avanture donosilo. — Uzdahnu duboko.
— I dan danas me put nanese prometnom saobraćajnicom što kroz urbano naselje prolazi, ali u vreme o kome govorim, tamo beše carstvo peska, progona, staza i voćnjaka. Deca su odrastala poput divljaka, pa ni mi nismo bili izuzeci.
Jutro dana o kome govorim nije najavljivalo ništa izuzetno. Pod budnim Etinim okom, sa bratom odmarširasmo u kupatilo. Potom rasturismo večernje bojište i tako se ratnici i autići vratiše u kutije, a mi se posvetismo doručku. Kad nas je najzad Eta oslobodila, izletesmo u dvorište, gde je Zoran već pocupkivao pred vratima. Utroje otkaskasmo do Željka i krenusmo u jutro prepuno obećanja. — doliva Sreten vino u obe čaše i nastavlja — Sad znam da roditelji ne bi odobravali naša lutanja, ali žene koje su nas čuvale volele su da nas se otarase tokom dana, kako bi mirno poradile svoje poslove. Nama je to odgovaralo i pakt je bio sklopljen.
Krenusmo poznatim stazama, sve vrebajući. Uprkos ranim satima sunce je već sjalo kao sveže izribana tepsija, a voćnjaci su mamili letnjim plodovima. Željko beše najjači, Zoran najokretniji, pa ipak neprikosnoveni lider bande bio sam ja. Usput se uspinjasmo na probrana stabla radi gelegonja. Municije nikad previše. Potom nastavismo osmatrajući voćnjake i vinograde.
Snaš Tona je bila u bašti, što je značilo da letnje jabuke otpadaju iz jutarnje šeme. Teta Matilka je još spavala, pa se pošteno nagutasmo piski iz njenog dvorišta, a boga mi, i po džepovima nakupismo. Moj brat Vlado ostao je da čuva stražu, pa je izvisio. Kad se danas osvrnem, vidim da je siromah, kao najmanji, večito bio u zasenku nas starijih i verovatno je to uticalo na njegov kasniji životni put — no to nije tema ove ispovesti.
Iskreno govoreći, posete komšijskim voćnjacima bile su tek usputna zanimacija. Imali smo svoje tajno mesto, gnezdo gde smo se osećali bezbednima. Skrovište u kome smo bili svoj na svome.
Srca nam brže zakucaše kad se pred nama ukazala krošnja divlje kajsije koja je natkrivala naše malo kraljevstvo. Požurismo i prekoračivši rastrulelu žičanu ogradu, zaputismo se ka ruševnoj vinogradarskoj zgradici. Slučajno otkrivena, sa radošću prihvaćena i grozničavo prilagođavana, postala je naše malo sklonište — tajna jazbina u kojoj smo provodili sunčana popodneva.
Povadismo zabavnike i stripoteke, te se posvetismo Mandraku, dalekoj planeti i Džimu iz džungle. Ponekad pomislim da smo sami krivi za ono što se nedugo potom desilo. Ne bi li sakrili naše blago, udno zida iskopasmo poveću rupčagu, kao skrovište za svoje blago.
Vreme je spokojno promicalo skoro do podneva, kada me stade obuzimati čudni nemir. Ne znam ni sam kako bih to opisao. Stripovi mi najednom nisu bili zanimljivi i imao sam potrebu da izađem na sunce. Društvo je, za razliku od mene, spokojno listalo raskupusane sveščice i poželeh da ih pozovem do obližnje bare gde su se lako hvatali daždevnjaci. Tek što zaustih, tišinu prekide oštri Nanin glas:
— A šta ćete u tuđoj kući, vandrokaši? Al’ o’ma da ste odatlen izašli da vam ja ne bih ulazila!
Nana je bila strah i trepet dečurlije u kraju i svi poskakasmo zverajući unaokolo i nagađajući odakle li se oglasila. Ne videvši je nikako, počeli smo da oklevamo. Tren kasnije začusmo:

— Ajte dico kući, kuglofa sam vam spremila. Al’ da oma dođete, jerbo nećete ič dobiti.
Nisam više siguran šta nas je pokrenulo. Strah od stroge žene, želja da probamo slatkiš ili tek pomisao da ćemo proći nekažnjeni. Smesta krenusmo i nadalje pokušavajući da otkrijemo odakle joj glas dopire.
Nana je bila moja baka, krupna žena koja je dedinu mesaru na svojim plećima iznela. Ne želeći da iskusimo njene grdnje, a željni kuglofa, zaiždismo kući i zatekosmo Etu gde spušta telefonsku slušalicu.

— Gde je Nana, gde je Nana — zagalamismo, na šta nas ona neobičnim pogledom obuhvati.

— Nana? Deco, deco, Nana je otputovala, jedno vreme je nećete viđati. — reče nam tiho.

— Ali kuglof!? Gde je kuglof? — galama nije prestajala.

— Vas dvojica uđite u kuću, napraviće vama Eta neki kolač, a vi ‘ajte kućama. — obrati se najzad Željku i Zoranu.
Zalud smo se raspitivali. O Nani više nije govorila. Tata i Mama se vratiše predveče, ali i oni potvrdiše da je Nana otputovala. Bilo je lako to prihvatiti. Kad idućeg jutra do svoga skrovišta stigosmo, imali smo šta videti: krov i južni zid bejahu srušeni. Teške grede i starinske cigle velikog formata prekrili su naše blago. Gomile šuta bile su ogromne i preteške, pa odustasmo od spasavanja Zagora i Teksa. — tu Sreten zastade, pa ponovo doli čaše. Zatim dugim gutljajem iskapi čašu, a pogled mu odluta. Tišina postade preteška, pa se najzad oglasi:

— E da, Nanu nikad više nismo videli.

— Hoćeš da kažeš... — Ne stigoh da završim, jer me Sreten mrkim pogledom prostreli.

— Misliš da smo uobražavali? Sva četvorica smo jasno čuli njen glas. I znaš šta, siguran sam da je zid pao nedugo pošto smo izašli iz građevine. Pao je tačno tamo gde smo prethodno sedeli.

— Čekaj jesam li ja to dobro shvatio. Nana je bila mrtva kada ste je čuli? — izgovorih brzo da me ne bi opet pogrešno razumeo.

— Da — reče tiho — ko zna odakle se vratila da sačuva živote svojih unučića.
Zatim iskapi čašu do dna i suze mu ovlažiše oči.

05 — Mit o nepobedivima

Postoji mnogo stvari koje je kompanija ‘Trans-Galaktik Diliveri’ gubila do sada: tralijanske volove, božićne pakete nuklearnih bombi, invazionu flotu mikroskopskih pizgavaca sa Pizga Minijatura II… Ali nikad, u svom dva veka dugom pružanju transportnih usluga širom krakatog Mlečnog Puta, nije se dogodilo da su zagubljena tri mladunca sa Zemlje — odnosno ‘Nebitnog rošavog kamena koji nastanjuju nebitni ušati stvorovi koje treba pobiti. I odseći im uši’, kako ih je nazvao grizga Nelsije, vrhovni komandant grizga lutajuće flote.

Grizga Nelsije pobedonosno ustremljava jedan od svojih stotinu šezdeset osam pipaka prema dugmetu za aktivaciju topa— uništi-planetu, kojim će konačno obrisati te dvonožce sa popisa galaktičkog stanovništva, usput se potajno nadajući da će time izlečiti svoj kompleks od rasa sa ušima. Ali pre nego što će sluzava koža pritisnuti sivkastu dirku, pored sebe čuje mekano: “A šta si ti?”

Smrznu se i okrenu prema tri para ušnih školjki, strese se od njihovih iritirajućih zakrivljenosti, a tmoni bol ga steže u korenima pipaka od pomisli na akustiku koju te izrasline pružaju svom nosiocu. Tri kosmate grudvice se razmileše po njegovoj zapovedničkoj kabini, skačući, cičeći i čačkajući sve što svetluca, a on zaboravi i na Zemlju i na sve ostale ušate stvorove. Zaropta nerazumljivo, pozivajući svoje podređene da uhvate nemile uljeze od kojih mu se pipci ukočiše. Vrata se otvoriše, prostorija se napuni i ispreplete od grizga izraslina, nešto kvrcnu i svi oni uhvatiše samo vazduh…

Mladen, Staša i Tirgi se pojaviše na drvetu koje se proteže u nedogled po svemirskom prostranstvu, naizgled obavijajući jedno žućkasto sunce.

“Vau! Jeste videli onog?!” uzbuđeno poskoči Staša.

“Hajde opet! Pritisni dugme opet!” viče Tirgi.

“A ne znam da li bi trebalo…tata će se ljutiti ako se ne vratimo.” Znatiželja ipak obuzima Mladena da pritisne dugme koje ih je odvelo na desetak neverovatnih mesta, kakva su do sada gledali samo u reklamama turističkih agencija.

“Hoću na onu plažu opet!”, viknu Staša mljackajući žvaku. Mladen pogleda uređaj, ali ne zna kako da se vrati ni na jedno od mesta na kojima su već bili. Kroz glavu mu prođe pitanje: A kako ćemo kući? koje brzo nestade, jer mu Tirgi zgrabi uređaj iz ruku i aktivira ga još jednom. Poznati plavičasti mehur ih obavi, nešto kvrcnu i oni nestadoše…

‘PV lomilac 4’ uvija, izvrće i buši prostor-vreme sabijajući galaksije, preplićući dimenzije i rasipajući vreme. Naposletku ih ispljunu na hrpu metalnih otpadaka. Mladen ustade i pogledom isprati kilometre pitonskih kablova i desetine levitirajućih sfera iz kojih izbijaju beličasti snopovi svetlosti. U sred svega paradira ogromna, uglačana planina gvožđa u čijem podnožju skakuće debeljuškasti stvor sa svetlećim naočarima na glavi.

“Rzzizas zzisafass!”, viknu stvorenje, a Staša i Tirgi mu pritrčaše: A šta si ti? Kakve su ti to naočare? Šta je ovo veliko? Je l’ možemo da se igramo s onim loptama?

Stvorenje ustuknu za momenat, osmotri ih, pa ispritiska nešto po smežuranom čelu. Naočare promeniše nekoliko boja, a kad se primiriše, ono prozbori:

“Ko ste vi kako ste se stvorili ovde ko vas je doveo je l’ to glavati grizga odlučio da me špijunira?”

Staša i Tirgi se zgledaše, slegnuše ramenima, pa prohujaše pored njega prema gomilama interesantnih skalamerija. Naočarko se dotetura do Mladena:

“Ti ćutljivi ti si im vođa ko te je poslao?”

“Ma ja…ne znam…”

“Ne laži dezintegrisaću te mojim najnovijim topom!”

Lomljavina i treskanje se promoliše negde iza. Stvorenje poskoči:

“Ne dirajte top-uništi-planetu!”, okrenu se i pojuri za Stašom i Tirgijem. Brzo se umori, pa zastane i osloni se na masivno oružje: “Pobedili ste sve ću vam reći prestanite da mi lomite laboratoriju.”

“A šta je to?”, upita ga Staša.

Naočarko zabrekta: “Moja najnovija kreacija naručio grizga Nelsije ne znam šta će mu ima neke veze s ušima.”

“Uuu, mogu da pucam malo?”, viknu Tirgi, a naočare zasvetleše: “Ne!”

Staša ispljunu žvaku: “Ma budalo! Pa uništićeš sve ovo!”

“A hoću da vidim kako puca!”

Mladen sluša kako se raspravljaju i razmišlja šta ih čeka kada se vrate na transporter. Ionako nisu trebali da zalaze u teretni prostor, a ako se sazna da su opet čačkali nešto što ne treba, nagrabusiće.

“Pa to je PV lomilac!”, naočarko skinu naočare i izbulji se zelenim očima: “Ali kako poznata je samo teorija moraš mi to dati manipulacija vremenom i prostorom da da da!” skoči na Mladena, ali se saplete i stromoglavi podalje od njih.

Nešto kvrcnu iza naočarka i on se razočara kada shvati da su nestali. Pogleda svoj najnoviji top kojim će grizga Nelsije upucati neku planetu i odluči da mu je krajnje vreme da ga završi, pre nego što ovaj pošalje još neke uhode. Uze kontrolnu ploču i uglavi je na njeno mesto u upravljačkom mehanizmu topa. I ne oseti da mu je na prstima ostalo parčence nečeg lepljivog…

Grizga Nelsije se oporavio od šoka koji su izazvala tri mala nepozvana uljeza, ispleo je svoje pipke iz zapetljanog mora njegovih podređenih i još jednom, ovaj put nervoznije ustremio pipak ka dugmetu za aktivaciju topa-uništi-planetu. “Hej provalio sam kako da idemo unazad!”, pipak udari o konzolu pored sudbonosnog dugmeta, grizga Nelsije se sa nevericom okrenu da bi ponovo spazio ista tri para akustičnih ušnih školjki koje su ga unezverile pre svega par minuta i opet nerazumljivo zaropta, ovaj put još glasnije. More pipaka se nanovo uzburka i izudara po kabini. Nešto kvrcnu i oni još jednom uhvatiše vazduh. Grizga Nelsije, ne gubeći ni trenutak, oslobodi jedan pipak i pritisnu dugme. Električni impuls štrcnu preko strujnih kola do kontrolne table topa, koja se poče pušiti na delu prekrivenom žvakaćom gumom…

Troje avanturista se pojavi u teretnom delu transportera kompanije ‘Trans-Galaktik Diliveri’. Brzo vratiše uređaj na postolje gde piše: pošiljalac-budućnost primalac-nepoznat, još jednom ukucaše očevu šifru i istrčaše napolje, pre no što se sve zaključa. Na izlazu prođoše pored vaze sa parčetom pipka ispod koje stoji natpis:

Ostaci grizga Nelsija, vojskovođe koji je započeo mit o nepobedivosti zemljana.

06 — НИ СЕДАМ ГОДИНА, А ЗМАЈЕВЕ ЛОВЕ

У тренутку кад избише из шуме, благо усталасало море високе траве пружи се пред њима у недоглед. Зауздаше коње, гротескно велике у поређењу са својим малим јахачима. Два дечака су на себи имали сјајно хромиране оклопе, о појасу су им висиле каније са мачевима, преко леђа су носили лукове и тоболце са стрелама, а у футролама са стране седла налазила су се копља. Сва оружја су величином прилагођена њиховом узрасту.

Две девојчице су биле обучене у дуге, свечане сомотне хаљине. Због дужине хаљина морале су јахати обема ногама са једне стране коња, попреко у седлу.
— Зашто нисмо могле обући панталоне? Или оклопе? — љутито упита једна.

— Овде девојчице не носе панталоне и оклопе, Сузана. Овде девојчице љуште кромпир и перу суђе.

— Јако си паметан!

Друга девојчица се наже уназад и пресави у леђима толико да јој је потиљак додиривао бок коња. Млатарала је ногама и балансирала преко седла.

— Ја могу свакако да јашем, мени ништа не смета!

— То је због Синише — Сузана исплази језик дечаку. — Синиша и Ана, момак и девојка, печена кокошка...

— Бићемо сви печени, ако не пазимо — рече Синиша, поцрвенивши. — Стари Кевлар само што није. Мићко, видиш ли шта?
Други дечак одмахну главом.

— Не видим.

— Ја ћу сићи — рече Сузана, вукући крајеве хаљине, покушавајући да се комотније намести у седлу. — Не могу више.

— Баш си напорна — Мићко љутито рашири руке. — Нећеш више ни-кад ићи са мном!

— Нисам ја ни пошла са тобом, него са Синишом и Аном!

Мићко погледа Синишу прекорно. Нису требали повести ове напасти са собом. Њих двојица изађу сами, потуку се са Кевларом и тачка! А уместо тога, повели су девојчице које само сметају!

— Да кренемо право? — упита Синиша.
Мићко климну.

— Мени се не иде — рече Сузана.

— А мени се иде — забрза Ана.

Дечаци потераше коње. Иако су коњи били високи, трава је досезала скоро до стопала деци.

— Ово трава је мокра — цикну Сузана, подвијајући ноге испод себе.

— Ћути више! — обрецну се Мићко. — Хоћеш да не чујемо кад Кевлар нападне.

— Да није оно он? — упита Ана, показујући црну тачку на небу.

Дечаци зграбише копља.

— Он је, он је — Сузана је пљескала дланом о длан, а онда почела махати. — Хеј, змају, змајчићу, овамо! Ту смо, ту смо!

— Ћути, гуско једна! — дрекну Синиша. — Квариш све, не ради се тако!

Змај Кевлар, зубата, крастава и брадавичаста грдоба, кружио је у висини, маневришући да се намести у одговарајући положај за напад.

У тренутку кад је заузео прави угао и правац, змај се обрушио, крманећи репом и скупљајући крила уз себе, претворивши се у живо задимљено ђуле, које је падало са неба не претерано великом брзином.
— Још не, још не... — Синиша је левом руком показивао Мићку да не баца копље. — Још не, још не...

Као искусни ваздухопловац, који је преко својих леђа претурио безброј битака, змај Кевлар је изабрао правац напада тако да му Сунце буде иза леђа и заслепљује децу на тлу. Крљушт по телу и углачане сребрне плоче његовог леђног и стомачног оклопа су се пресијавале у мноштву боја. Да није било црног дима, који је остајао иза њега, личио би на звезду падалицу.
— Сад!

Дечаци хитнуше копља, не осећајући њихову тежину. Каодве танке змије, златне нити сикнуше према змају, али он у лету забаци главу уназад, обори реп испод себе и у месту се заустави нагло ширећи крила, истовремено истурајући велики сребром оклопљени стомак. Копља звекнуше у оклоп на његовом стомаку и одскочише у страну. Змај настави са обрушавањем, али још спорије.

— Ово је добро, ово је добро — Сузана је аплаудирала.

Дечаци потегоше мачеве и стадоше на седла, да би били што виши. Коњи су фрктали и рзали, али се нису померали, па су дечаци лако одржавали равнотежу.

Змај Кевлар зину, силно разјапивши чељусти натрпане зубима. Очито је нишанио Мићка. У тренутку кад дође на само десетак метара од мете, Синиша потеже нож и снажно га хитну. Змај је прекасно уочио опасност и није се измакао, па га нож убоде поред десног ока. Изгубивши равнотежу, змај промаши мету, зуби на празно шкљоцнуше, а Мићко замахну и врхом мача докачи грдосију по левом крилу. Ударац је био снажан, али Мићку мач не испаде из шаке.

Змај урликну од бола и направи спор маневар окретања. Чуло се како убрзано дахће, док су му облачићи црног дима избијали из уста.

— Напашће ватром! — дрекну Синиша. — Доле са коња!

— Хоћу да гледам! — рече Сузана, али је Синиша повуче за рукав и она се стропошта.

— Крембилу један! Разбила сам се!

Дечаци су већ затезали лукове. Оштри врхови стрела бљеснуше. Змај није видео децу у високој трави. Али, то што су сакривени од његовог погледа, не значи да су безбедни. Кад бљуне ватру, погодиће и коње и траву и све у трави у широком појасу.

Да би ефикасно из ваздуха извршио спаљивање терена, змај је морао споро летети на малој висини, иначе је постојала могућност да се пламен распрши.

Спустивши се довољно ниско и проценивши да је прави тренутак, змај разјапи чељусти да ригне пламен. Дечаци одапеше стреле. Оне се забише у унутрашњост змајевих уста, директно у јарко-црвено непце. Змај неконтролисано замлатара крилима, изгуби равнотежу и стропошта се, остављајући иза себе траг од густог црног дима. Из неба се зачуше фанфаре и звоњава великих звона. Неколико разнобојних звезди ватромета се расцвета на небу.

— Ура, ура, ура — цичала је Сузана одушевљено.

Синиша и Мићко ударише длан о длан.

— Ах, стари Кевлар је опет извукао дебљи крај — рече Ана. — Прави сте витезови.

— Искључи — рече Синиша.

Свет се расплину у плавој светлости.

Синиша скиде кацигу, свуче рукавице и ножне наглавке. Опрему одложи на полицу поред компјутера и седе за радни сто. На монитору је видео унутрашњост Мићкове собе и овог како слаже опрему за играње.

— Тридесет поена — рече Мићко, седајући испред свог монитора. — Ако овако наставимо, за две недеље ћемо доспети на следећи ниво тежине.

— Надам се. Али да знаш, никад их више нећемо водити са собом, само сметају — Синиша одмахну. — Ено им глупих игрица са Барбикама, па нек се тамо играју.

07 — Uspavanka za Timija

Jedan Peščani čovek je u škriputavoj noći došao.

Jedan je došao, jedan je nazad na mesec otišao...
Kao rupičasta, blještava, ponekad puna, ponekad izgrižena, velika lopta, na pola neba, kada nema oblaka. Tako su Timiju opisali mesec. Ali on zna da mesec tako ne izgleda. I da može da ga vidi, opet bi više voleo to što može da ga sluša. Na terasi, blago vibrirajućoj od preglasnog smeha, ljutih automobila i potpetica oštrih od kamenja, razaznaje jedva čujni mesečev šum dok klizi preko tame, bežeći od jutra.

Timiju se večeras ne spava. Njemu se, zapravo, nikada ne spava. I kada sanja, snovi mu se mešaju sa javom nevidljivog dana. Svejedno je, na kraju, da li je u krevetu ili na nogama osluškuje sudaranje struja uzbuđenog stana.
Pevajući uvek istim ritmom olinjale ulice, pod stopalima mu se i noćas tresu uzdrhtale salonske pločice. Iz sitnih zidnih pukotina, svakom drugom neosetna, promaja nagoveštava događanja iz grada. Šegrt starog pekara odavno je zaključao vrata. Timi to zna po još nedovršenom mirisu hleba, polupečenih pereca i džem-kroasana. Gospođica Peni vraća se iz kluba. Poznaje je po zapinjanju štikli o rupe propalog trotoara. Tri sprata niže, baka Mindl hrkanjem remeti uređeni haos prašinskih čestica. Komšija iz prizemlja opet ima problema sa neposlušnom oprugom garažnih vrata. A mama... ona opet ružno sanja.
Mama.

Da zna da je ponovo bos i da ponovo ne spava, bila bi tužno raščupana. A on bi, u njenom naručju, suze njene, zajedno sa vlasima pobegle kose, probao i čudio se otkud so u očima i pitao se zar ne bi bilo lepo da su suze slatke, ili, još bolje, da u njima ima čokolade?

Mama, srećom, mora da spava. Inače se budi šištava, poluglasna i mekana poput blatnjavih busenova trave, tamo, na igralištu, ispred ulaza u iskežene zgrade.

Kliktajevi klatna porodičnog časovnika lunjaju po tami Timijevog senovitog sveta. On voli da uvek, u pozadini svih drugih oseta, sigurno kucka mehanizam dekinog predratnog sata.
Pogotovo u noćima kada mesec zvuči drugačije.

Kada se šunja preko oštrice ćaletovog lovačkog noža, skrivenog na gornjoj polici kuhinjskog ormana.
Večeras Timi zna — neko će dete, koje odbija da sanja, osetiti kako u oči bačeni pesak krmelja.
I krvareći danima dosadno bocka.
I bockajući zauvek pritajeno bolucka.

Večeras će neko opet zaboraviti da spava...

Moja mama kaže da sam isti kao i sva druga deca!
I moja! I moja!
Kaže i moja, ali to je samo da bi me utešila.

Nije istina! Moja mama ne laže!
Ni moja! Ni moja!
One nikad ne lažu, samo govore ono za šta misle da je bolje.
Opet ta priča! Učiteljica je rekla da prestaneš da nas plašiš!
Da, rekla je!
Učiteljica je velika. Zaboravila je Peščanog čoveka...

Kao rupičasta, blještava, ponekad puna, ponekad izgrižena, velika lopta, na pola neba kada nema oblaka. Tako su Timiju opisali mesec. Ali on zna da mesec tako ne izgleda. I stežući šaku punu pozajmljenog oružja, mrmlja svoj genijalan plan.
I kao da iz daleka dopire namerno škrgutanje drvenih stepenica dok se čovek sa meseca penje u susret nečijim budnim očima. Timi se stresa i podilaze ga žmarci, a milion zrnaca peska, u mlaznim tokovima, ispod kože, migolji mu i svetluca.
I kao da trči po plaži, pod bosim stopalima sklisko je i on seda na led od poda terase. Pidžama na medvediće leprša pod naletima mirisa obližnje divlje trešnje. Udaljena škripa prestaje i on zna da Peščani čovek upravo u nečijoj sobi usporeno diše.
I samo se nada da mama neće, baš u ovom trenutku, negde iz noćne more da vrisne i da ga, kao i uvek, odvede pod pokrivač, terajući ga da spava.
Jer mama ne razume.

Mama.

Kako se zoveš?

Alisa.

Zašto sediš sama, Alisa?

Zato što tako želim.
A da to nije zato što nemaš drugara?

Šta tebe briga zašto sam ja sama?
Smiri se, ja samo želim da mi pozajmiš malo od toga što stežeš u džepu.

Ali... Kako znaš?
Naučićeš i ti da vidiš ušima.

Šta ćeš da radiš sa običnim peskom?
Našla si ga u krevetu, je l’ da?

Da, jesam... Kako znaš?
Pa, došla si u školu gde sva deca imaju pesak u očima.
Moja mama kaže da je to bolest i da je Peščani čovek samo bajka.
Ne razume ni moja mama. Zato će to ostati naša tajna.
Timi zna da mesec tako ne izgleda.
Ne umeju da gledaju oni koji vide. Mesec je veliko oko. Potpuno zatvoreno kada je mlad, potpuno otvoreno kada je pun.
Večeras je oko širom otvoreno.
Iz stegnute šake curka fini pesak i čeka čas.

Reckava oštrica noža priželjkuje mesečevo okliznuće.

Iz daleka dopire namerno škrgutanje drvenih stepenica dok čovek sa meseca neoprezno silazi sa budnim očima među kvrgavim prstima. Na svakom stepeniku ostavlja po jednu crvenu i jednu slanu kap.
Kap.

Kap.

To je trenutak.

Timi zamahuje peskom na mesečevo oko.
Mama se, uz vrisak, budi.

Škripa prestaje, Peščani čovek zastaje.
Tišina velom prekriva grad.

Oblak perom zaklanja mesec.

Jedna ruka, iznenadna, hladna, zaustavlja se na pregibu Timijevog ramena.

Jedan glas, modar, grbav, zustavlja se ne resici Timijeve ušne školjke.

Oslepeo si me, mali Timi.
Da...

Trebaju mi tvoje uši sada. Moja mladunčad neće ostati gladna.

Mama odlučuje da ipak ne ustane.
Timi će morati da odraste.

Da nauči da sanja sam.

Mama!

Jedan Peščani čovek je u škriputavoj noći došao.

Jedan je došao, dva su nazad na Mesec otišla...

08 — Ostrvo pingvina

Sanjao sam je sinoć. Imala je velike bele dlanove…

Bele kao blašno? Čuo sam jednog kako kaže da ništa nije belo kao njegovo blašno. Tajna je u doblom đublivu— sa stolice je poletela duga koščata ruka i napravila salto. Pokvarila mu priču. Glupo brašno, zar je to važno kad je sanjao nju! Zato je nastavio, rešen da ni najmanjim pokretom ne potvrdi pitanje nevaljalca.

... i nosila je čokoladu.

Čokoladu kažeš. T-he, čuo sam da kvali zube. Jedan zubal je, doblo se sećam, lekao— da si manje jeo čokoladu, ne bih molao da vadim zub. Ja neću da budem klezub kao ona sa šaltela, t-he, jeste videli— mleo je dugoruki iz salta u trostruki, petostruki, pokazujući u pravcu pokvarenog aparata za kafu, kome je davno, toliko davno da se ni sam više nije sećao kada, docrtao osmeh, a u naletu inspiracije i prvi kvaran zub. Sve je to nesrećnom aparatu davalo neki otužan ljudski lik, koji bi, uz povremeno pištanje dotrajalog mehanizma, podsećao dečake na nešto što se nekad davno videlo, čulo, nešto što je i vreme zaboravilo, ali što se kao i to uporno pištanje držalo još među zupčanicima sećanja.
Dugoruki se i dalje cerio, pokazujući dug red svojih savršeno belih zuba, pod kojima se priča o njoj i čokoladi, kao pod velikim vodeničkim točkom, osipala iz brašna u blašno.

Kad već posećuješ zubare, mogao bi i do logopeda. Šta ti vrede toliki zubi i jezik kad si i sam klllezub— dosetio se šta će ga ućutkati.

A ti bi mogao kod psihologa, mnogo fantazilaš— i pogrešio. Točak je radio punom snagom. A da mu izbije zube— pomisao na dugorukog bez zuba i još nerazgovetnije zvuke koje bi tada ispuštao čisto ga obradova. Video ga je kako se bacaka kao riba uhvaćena na suvom, kako se svi smeju, a njemu dozvoljavaju da završi priču o čokoladi i njoj. A kakva je to čokolada bila! Jasno se sećao omota— ostrvo pingvina— isto ono sa postera iz čekaonice! Nežno je otpakovao celofan, prineo čokoladu ustima i, taman kad se spremao da zagrize, probudio ga je pisak krezube sa šaltera. Ipak, ni ona, ni dugoruki sa svojim brašnom i blašnom, nisu ga mogli sprečiti da dan provede u radosnom iščekivanju. Osećao je pod sobom talasanje južnih mora o kome je slušao od kapetana iz petice.
Kapetan, mali bledi dečak zavezan na krevetu, pričao je o zelenim mlazevima ribe, suncu koje liči na rovito jaje, o katarkama koje se ljuljaju poput ljubičastih saksija. Pričao je o ostrvu pingvina koje je skriveno na kraju sveta, a u koje će jednom ponovo otići. Pingvini— to su čudesna stvorenja— šaputao je dečak— Bog im je potkresao krila, ostavio da nespretno gacaju po ledu, ali pingvin u vodi! Eee, to treba videti! U vodi pingvin leti! Da, leeeeeti— pokušavao je kapetan da se izbori u sopstvenoj vodi, koja mu je neprestano izlazila na usta. A onda bi, izmoren i zagledan u crveni ispljuvak u kome se ogledalo parče neba, dugo oponašao let pingvina i sam postajući deo nekog nevidljivog, dalekog jata.

Fantazilaš, pingvini ne mogu da lete! T-he, taj kapetan je lud, tleba mu vezati malamu da ne pliča.
Mi ćemo vama vezati ako ne prestanete— sevnulo je iza dugorukog— šta ako je bila, a niko je nije video? Šta ako je— knedla skliznu niz grlo— otišla?
Tišinu koju je na trenutak izazva misao da je Ona zaista mogla otići, prekinu krezuba. Par isprva nejasnih, disonantnih tonova odjeknu čistije, činilo se u suglasnik, pa u samoglasnik. Nemirne se uši odjednom zaustaviše u vazduhu i oslušnuše— dva sloga slivala su se sada sasvim jasno u

Majka— šapnu svečano dugoruki formulu od koje oživeše stopala skrivena među nogarima stolica. Majka— ponovi neko i vlažne detinje zene poleteše ka ženi u plavoj haljini. Morala je biti plava, tu nije bilo sumnje. Krezuba još jednom ponovi ime i Majka koraknu...
Plavo platno haljine najednom preseče ustajali bolnički vazduh. Učini se svakom da to neki beskrajni, šušketavi okean ispunjava prostoriju i prima ih u sebe zajedno sa pingvinima sa postera. Sa zida namignu zelena riba i preskoči ljubičasto veslo prozora. A onda neki crveni krik iz dubine, nešto preteće i strano kriknu opet iz krezube i kao gusta, lepljiva voda jurnu da potopi pingvine. A kada je i poslednji pingvin nestao u talasu, voda se poče povlačiti iz čekaonice. Šćućuren kraj vrata, sedeo je kapetan i uplašeno gledao u neobični jarbol s posadom naglavce. Pitao se gde se to nalazi i kakve to plave detinje oči zure netremice u njega.

Teturav i težak, Dugoruki prvi skoči sa stolice, zaklati se da pozdravi pridošlicu i po prvi put nespretnim saltom, koji otkri dve tanke žute mišice, pokaza na aparat za kafu, trudeći se da što više naglasi ono svoje kllllezuba. Zatim se okrenu prema još zaleđenim dečijim nogama i veselo namignu— pličaj, pličaj mu o čokoladi i pingvinima...
09 — Polja umirene dece

— Marija, vrati Dodžera! — dete napući usne i nasloni glavu na slatko drvo. Devojčica, sedeći na ćebetu ispod krošnje, ukloni uvojak sa čela i zagleda se u Nikolu.

— Rekao si da može da pomogne, glupane. Barb se još nije uselila u kuću. Je l’ tako, Dodžer?
Lutka u njenoj ruci okrenu glavu i salutira.

— Eto, vidiš!

— Ali rekla si da ćeš ga odmah vratiti! — dobaci Dejan i daljinskim upravljačem pokrenu tenkić preko makete bojišta. Devojčica se zarumenila a njene oči zasjaše besom.

— Useljenje još nije gotovo!
Nežno spusti Dodžera ispred kuće lutaka. On se pokrenu, zgrabi komodicu i umaršira za lutkom Barb u osvetljeno prizemlje.

Nikola diže ruku iznad glave i ubra sa drveta krem-bananicu. Strpao ju je u usta i žvakao napućenih usana.
Tenkići se pokrenuše. Dejanov daljinac ih je precizno navodio. Ubrzo, opkoliše kuću. Nikola se umrljan čokoladom kikotao.
Marija ustade, a gnev u očima se pojača. Stisnula je pesnice i zavrištala:

— Makni te stvari ispred moje kuće!

— Neću dok ne vratiš Dodžera — odgovori Dejan dok su se cevi okretale u svim pravcima.
Tišina proguta Marijin krik i spusti se na livadu sa usamljenim drvetom. Nakon nekoliko trenutaka tračnice koje su prolazile tik ispred Nikolinih nogu zasvetlele su narandžastom bojom, a iz daljine se začu zvuk lokomotive.

— Uraaa, evo ga! — uzviknu Dejan dopuštajući da mu daljinac isklizne iz ruku, pa preskoči kuću i stade na prugu. Marija i Nikola, iznenada razdragani, takođe.
Vozić se dokotrljao i stao ispred Dejana. Para koja je izlazila iz lokomotive deci nije bila interesantna. Nekada su obožavali šećernu vunu iz dimnjaka. Marija priđe jedinom vagonu. Raširenih očiju je gledala u tortu koja se presijavala u svim bojama.
Gladni od igre, počeše jesti…

* * *
Predrag 7, dežurni operative, drugi put proveri naređenje i otkuca kod za prijem. Ostalo mu je da izvesti komandanta broda i postupi po njegovim naređenjima. Potvrdio je zadatak ne pomerivši nijedan mišić na licu obasjanom bojama sa konzole.
* * *
Sedeli su ispod drveta i smejali se sa tortom umazanim licima. Kada im je dosadilo, Marija je ustala i vezala lastiš oko stabla. Dečaci su joj se rugali iz potaje. Poznavali su njenu narav.

— Vidi šta Dodžer radi! — uzviknu Nikola. Sve troje okrenuše glave i padoše na kolena ispred kuće. Posmatrali su lutke kako razdragano skaču po krevetu. — Šteta što ne govore, bili bi još gluplji — reče Dejan kroz kikot.

Marija, preneražena razbacanom posteljinom, prodera se:

— Barb, Dodžer, prekiniteeeee!!!

Dečaci su se grohotom smejali. Iznenada, velike senke prekriše družinu. Smeh zamuknu.
Prva se snašla Marija:

— Na bajsove, brzo!

Jurili su, zajapureni, niz obronak. Okretali su pedale besomučno, ali su ih senke sustizale.

Pre nego što ih je tama progutala, Nikola procedi kroz suze:

— Glupi, glupi odrasli…
* * *

Naređenje je stiglo. Prsti Predraga 7 zaigraše po tastaturi i kompjuter odasla signale u odeljak 19.

Sve tri kapsule istovremeno su se otvorile. Zatim naredi interfejsima da izvuku spojeve iz tela dva muškarca i jedne žene.

Žena otvori oči, a za njom i muškarac. Oboje, sneni, spustiše noge na metalni pod. Muškarac pročisti grlo i promuklo reče:

— Onaj još jaše bicikl…

— Drmni ga da ustane, najebaćemo!

Narednik Đuro 3 zapali cigaretu, odbi dim i napusti postrojeni vod. Nije mario što ih je ostavio u stavu mirno, ionako će se to 19-kama obiti o glavu. Ćebovanje im ne gine.
Zaputio se niz hodnik do njihovog odeljka.
Marija, Nikola i Dejan su završili opremanje kada se metalna vrata naglo otvoriše. Ukočili su se u stavu mirno.

— Jebeni klonirani idiot, da li ste normalni? Opet se opirete buđenju? — uneo se Dejanu u lice.
Osetio je zadah cigareta, rakije i ustajalog znoja. Narednik nije mario za higijenu.
— Govori, vojniče! Da li ste se opirali buđenju!?

— Gospodine naredniče, nismo!

— Niste malo sutra! Jebaću vam znanje! Marš na pistu, trkom!

Mariji nisu promakli oštri pogledi ostatka voda. Zauzeli su svoja mesta i ukipili se na njima. Kapetan je umarširao u hangar i dao voljno.

— Situacija je sledeća. Nalazimo se u orbiti Titana. Na koordinatama koje vidite iza mene teroristi su oteli grupu dece uzrasta oko sedam godina. Dečurlija na ekskurziji. Vaš zadatak je da ih oslobodite. Teroriste neutrališite bez civilnih žrtava. Očekujte jak otpor pedesetak obučenih fanatika. Naredniče, povedi na izvršenje!
Dok je lender uranjao u atmosferu satelita plavokosa Dana, jedna od 8-ica, dobaci Mariji:

— Je l’, opet ste bili na livadi?
— Aha.

— Sve troje se ložite na Barb ili samo volite tortu?

Vod se nasmeja.

— Ne, nego nam mamice i tatice izazivaju proliv!
Smeh se prekinu, lica vojnika dobiše kamene izraze.

— Roditelji su najjače sećanje koje nam daju. To je svetinja, ne rugaj se tome…

— Curo, umukni! — odbrusi Marija i stisnu Dejanovu ruku. Lender se spustio.
Nakon uspešne akcije, 19-ke su sedele u hangaru, čekajući prevoz.

— Pogledaj kako su sićušni — reče Marija i pomilova dečaka iz gomile po glavi.

— Pa moraju biti, glupačo, kada su prirodni a ne smućkani u bio-tanku pre tri godine, kao mi — odgovori Nikola.

Marija mu isplazi jezik.

Narednik ih je ostavio da još jednom pregledaju kompleks. Kada je lender krenuo po njih, skrivena bomba je detonirala.

19-ke su umrle istog trena.

* * *
Marija je sakupljala igračke, uredno ih slažući u kuću lutaka. Zatim je prišla usnulim dečacima ispod drveta i neko vreme ih posmatrala. Dejan je držao Dodžera, a Nikola je, kao i uvek, napućio usne.
Legla je između njih i zagledala se u krošnju. Osmehnula se i sklopila oči. Znala je da senke neće doći.

Pomislila je — ovo je moja porodica — i utonula u san.
10 — Krokodil

„Rrreću te tati da nećeš da spavaš!“, grdila je sestricu. Kao odgovor je dobila grimasu koju je malecka pravila svaki put pre nego što bi zaplakala. Desnom rukom je sklonila crne šiškice, koje su prkosno padale preko istobojnih očiju i ponovila.

„Stvarrrno ću te rrreći!“

„Neeee! Ako Milica spava, dođe baba oga...“, strah se prepoznavao u očima deteta.

„Baba Rrroga ne postoji, a sada spavaj!“

***

„Mali kokodil papisiti hoće sad!“, Milica je postajala uporna.

„Šta kaže?“ Aleksandar je iznervirano prevrnuo očima i nestrpljivo okrenuo kovrdžavu glavicu prema Sanji. Već neko vreme su besciljno lutali.

„Kaže da mali krrrokodil hoće sada da jede.“, prevodila je Sanja reči mlađe sestre.

„Reci joj da ćuti! Krokodili ne postoje ovde!“, ljutio se.

„Ali ona tvrrrdi da ga vidi.“

„Ona ima tri godine!“

„Kokodil tu! Kokodil gadan!“, uvređeno je izustila Milica, razvlačeći lice u grimasu.

„Objasni joj da smo se izgubili i da krokodil ne postoji!“

„Milice...“

„Kokodil tuuuuu!“, devojčica je zaplakala.

Sanja ju je pomilovala po smeđoj, čupavoj kosici, da bi je umirila.

„U redu, neka nam tvoj krokodil onda traži put nazad!“

„Doblo!“ odlučno je odgovorila. Podigla ručicu u visinu usta, šapnula nešto i spustila je do zemlje. „Kokodil nađe!“ okrenula se prema Sanji i Aleksandru sa osmehom na licu. “Pita maja, maj dobla.”, dodala je.

„Zmaj je dobar?”

“Da, maj dobla. Kokodil i maj cuvaju Milica ”, radost se ukazala u krupnim crnim očima.

Dečak je ponovo prevrnuo očima. Strašno ga je nervirala. Bila je tako mala, glupava i dosadna.

Ljubičasto lišće se lelujalo na vetru. Oblaci kao da su bili od šećerleme a vazduh je ispunjavao miris bombona. Rečica od karamele proticala je blizu njih. Šareni krilati poniji trčkarali su po poljanama. Ostale životinje koje su ih okruživale bile su plišane i činilo se da su zauzete nekim poslom. Nisu obraćale pažnju na njih.

Milica je vrisnula.

„Šta je bilo Milice?“

„Kokodil kaže dolazi baba oga!“

„Baba Roga ne postoji.“

Dete je ponovo plakalo.

„Kokodil gize baba ogu, ali baba oga juta, tuče kokodil, tuče Milicu.“

„Neće tebe niko tući!“, umešao se Aleksandar.

Nebo je najednom postalo mračno. Koraci koji su im se približavali odzvanjali su kao snažni udarci čekićem u rudniku. Zagrmelo je. Čak se i neustrašivi Aleksandar uplašio.

„Šta je ovo?“

„Baba oga.“, prošaptala je Milica.

„Moramo se sakriti“, predložio je dečak.

„Ali gde?“, upitala je Sanja. „Ne znamo čak ni gde smo!“

„Milica pokazati“, šmrcala je mala.

Uzela je sestru za ruku, a ona je uhvatila drugara. Potrčali su. Pred njima se posle kraćeg vremena ukazala planina koja je ličila na ogroman dečiji krevet.

„Tu!“

Šćućurili su se ispod. Koraci su ubrzali i oni začuše glas. Zvučao je kao rikanje gorile.

„Miliceeeeeeeeeeeeee!“

„Otkud Baba Roga zna tvoje ime?“, začudio se dečak.

„Baba oga tata.“

„Šta?“

„Baba oga tata.“

„Naš tata?“, upitala je Sanja.

„Da.“

„On te je tukao?“

„Daaa. Tata uzme kaiš i tuče Milicu. Jako. Nije dobla tata.“

„Ne, nije dobarrr ako te je tukao. Ali zašt...“

Ruka se stvorila između njih prekidajući Sanjine reči. Milica je zaplakala.

„Ššššš!“, rekao joj je Aleksandar, ali prekasno. Džin ju je već izvlačio napolje iz skrovišta. Deca su istrčala da joj pomognu, ali ih je strah zamrznuo. Kopča na kaišu je bljesnula na svetlosti narandžastog sunca. Stajali su kao ukopani. Krv je šiknula. Dete je zaurlalo.

„Neeeeeeee!“, vrisnula je Sanja i u tom momentu se probudila. Ležala je u krevetu. Crteži iz zabavišta bili su joj okačeni iznad glave. Milica je spavala u krevetiću na drugom kraju sobe. Mrak ju je skrivao. Sanja je pritrčala sestrici.
„Milice! Milice! Milice prrrobudi se!“

Na detetovom licu nije bilo znakova života. Omlitavelo telo prestravilo je Sanju. Sestrica joj nije disala. Prstom ju je gurkala, ne bi li izazvala reakciju, ali nje nije bilo. Suze joj se pojaviše iz očiju. Tata se promenio nakon majčine smrti i ona je to primetila. Prazne flaše koje su smrdele nisu joj se dopadale. Ostavljao ih je svuda po kući. Često se ljutio i vikao na živahno dete koje je rušilo stvari igrajući se i plešući po kući. Ali Sanja nije znala da ju je tukao zbog toga.

Skinula je ćebence sa sestrice. U njenoj ručici ležao je gmizavac. Mali zeleni krokodil. Nepomičan. Mrtav.

11 — DECA IZ PRESTONICE SVETA

Prepoznala ga je odmah, čim ga je videla onako dronjavog, kako zguren cunja među šatrama tražeći ostatke hrane, siguran da niko neće obratiti pažnju na njega iako je imao tužne oči starca.

„Koliko ti je godina?“, prepala ga je pitanjem, nenaviknutog da mu se iko obraća. Strpao je u džep ostatak odbačene lepinje s mirisom pojedene pljeskavice i upiljio se premudrim očima u urednu plavu haljinu.

Devojčica se iskrivila, bezuspešno loveći njegov pogled.

„Šest, koliko znam“, odgovori najzad, začuđen njenom upornošću i sopstvenim glasom.

„Znala sam! Koliko ti je bilo kada si se rodio?“

„Šest, koliko se sećam.“ Snebivljivo se promeškoljio, zabrinut što joj je poverio svoju jedinu tajnu. A onda se dosetio da je pogleda pravo u oči i iskrice radosti i prepoznavanja na tren su blesnule u tromom pogledu deteta sa očima starca.

„I ti?“, pitao je ispravljajući se. Bio je pola glave viši od nje, verovatno stariji, samo ona nije bila ogrnuta oblakom zarazne boleštine koji je ljude terao od njega. Oni najbolji i oni najgori su ga povremeno gađali ostacima hrane. Jednom mu je starica u crnini kupila sladoled, pazeći da mu ne dodirne ruku. Zaustila je nešto, ali nije izvukla reč iz zgužvanog grla, da bi još nesrećnija nestala među ljudima i normalnom decom.

„I ja“, odgovorila je smejući se. „Ja sam Petogodišnjakinja otkad pamtim.“

„Sećaš se svog rođenja?“, usudio se da postavi svoje drugo pitanje na koje će, sada je znao, dobiti odgovor. Želeo je da se rasplače, ali nije mogao, njegove stare oči su bile osušene. Hteo je i da se nasmeje, kao normalna deca čiji glasovi sapliću ravnodušne vetrove, samo nije umeo.

„Svi mi pamtimo svoje rođenje.“ Sačekala je da joj postavi treće pitanje, ali je on bio toliko uzbuđen što je dobio odgovore da se stresao od prijatne jeze i sreće, stegnutih usana i jagodica, netremice zureći u njene oči. „Svi mi — deca iz Prestonice sveta“, dodala je, shvativši da on dugo neće progovoriti ni reč. „Kad stignemo tamo, bićeš drugi po godinama. I ja sam među najstarijima, zato su me poslali da te tražim. Već pola veka tragam za tobom, pa kada se umorim, vratim se kući, prenosim im šarene ili bezbojne priče sa kojima sam se sudarala po svetu, ali deca uvek više vole raznobojne, a najviše one u kojima sunce izmili kroz boju isceđene kupine... Razumeš li šta ti govorim?“

Još nije mogao da prozbori, samo je nekoliko puta klimnuo glavom, željan da njen glas nastavi da mu se obraća. Ljudi su ih gledali sa užasom, neki su imali želju da upozore čistu i ljupku devojčicu: ne primiči mu se! I nikako ne dodiruj tog dečaka oko koga lebdi smrt ili, barem, neuništiva i ogromna klica neke opake, vrlo mučne bolesti! Devojčica se namrgodila. Smetala joj je jalova pažnja odraslih, a dosadila joj je i bučna pažnja normalne dece. Počela je da se udaljava od vašarske vreve, nije se obazirala — znala je da je prati.

„Još samo Dvoipogodišnjakinja“, pričala mu je dok su zabitim putevima išli ka Prestonici sveta. „Beba nam je odmah rekla da ćemo tebe lakše pronaći nego nju. Posumnjala sam već posle druge decenije traganja za tobom, činilo mi se da je Beba prvi put pogrešila. A ona se smejala bezubim osmehom, pogađajući mi misli dok sam joj menjala pelene.“

I dalje je ćutao, više nije bila sigurna može li da je razume, ali je osećala kako se tanji gust i gnusan oblak koji ga prati skoro od rođenja, dok sa uzdrhtalom radošću sluša njene reči.

„Valjda uvek moraš nešto da nosiš sa sobom“, promrmljala je pedesetog dana puta. „Ja korake i dane koje smo prešli ostavljam za sobom, a ti ih skupljaš.“ Nije se ni nadala da će joj išta reći. Ipak je nastavila da mu priča, jer mu je od toga bilo bolje.

„Ima li u Prestonici sveta mnogo odbačene hrane?“ Sada se devojčica trgla, ne očekujući da će ovaj dečak ikada više progovoriti. Već sedamdeset i pet dana čula je samo svoj glas, odjeke dalekih i usamljenih autoputeva i zverinji govor koji nije razumela, jer nije bilo Bebe da joj tumači.

„U Prestonici sveta živi samo nas dvanaest, sa tobom će nas biti trinaest, pa otkud bi bilo odbačene hrane? Glupa pitanja postavljaš za Šestogodišnjaka. Da nisi tako sitan, pomislila bih da sam greškom pronašla onog Trinaestogodišnjaka za kojim više od veka tragaju u varoši pod našom planinom.“ Osmotrila ga je da se uveri u svoje reči. Njene oči prepune vedrog podneva teško su se probijale kroz noć, a možda i kroz tamni plašt bolesti koji se i dalje zbunjeno vukao za Šestogodišnjakom. Ipak, dečak nije bio toliko tup da pita — pa šta jedete; valjda je shvatio da ima hrane i za njega, kad već sva deca preživljavaju. Sigurno mu je jasno da Prestonica sveta daje sve što je potrebno...

„Možda ću im biti gadan ovako...“ Rekao je to glasom tišim od oseke pitomog mora, ali ga je čula i nasmejala se kao normalna deca kada im prvi sneg pokvasi nos ili dlan. Tek tada je video da im neko trči u susret. Devojčica je istovremeno poskočila i pohrlila tom detetu u susret, vičući kao da je sama na svetu: „Našla sam ga!“

Prepao se da će ponovo ostati sam, pojurio je za njom, ali se ukopao na nekoliko koraka od sitnog dečaka čije su tamne oči sijale kroz mrak.

„Našla si Šestogodišnjaka! Samo još da ja pronađem Dvoipogodišnjakinju, ali sam se mnogo umorio, krenuo sam kući da upijem snagu i da me Beba ohrabri, drago mi je što si ti uspela i što sam čuo tvoj smeh, sada ćemo svi zajedno“, mleo je dečak glasom kanarinca, a onda se, neočekivano, probi kroz oblak zaraze i smrada da bi zagrlio novog stanovnika Prestonice sveta.

„Nema ga više“, pljesnu ručicama Petogodišnjakinja. „Sasvim se razbucao tvoj ogrtač koji je plašio ljude. Ostao ti je samo smrad prljavog deteta, ali njega ćeš sprati u reci. Želiš li odmah da se okupaš? Ne moraš ako ti je zima.“

Gledala ga je kako lakonogo jurca prema reci, noseći sa sobom i njene priče, i sve protekle dane puta i prvi zagrljaj u svom životu.

„Još samo Dvoipogodišnjakinja“, klimalo je glavom najmanje dete. „Naći ću je, sada sam siguran. I onda na svetu neće biti dece bez zagrljaja. Tako kaže Beba...“

„Beba zna.“

12 — KLOPKA

“Neće uspeti!“

„Hoće!“

„Neće.“

„Ćuti!“

Ogi je uskočio u rupu i štapom širio ivice. Lepljivi komadi zemlje slivali su se niz glatke zidove i prekrivali mu čizme. Čuperci smeđe kose skakutali su mu po licu dok je besno udarao o tlo. Dule, Uroš i Maša čučali su pored rupe. Dule je nosio plavu kapu koja mu je pokrivala uši i obraze. Posmatrao je Ogija namrštenog čela. Uroš je imao nekoliko brojeva veću jaknu koja mu je dosezala do kolena vrećastih farmerica. Maša je bila Ogijeva mlađa sestra. I ona je imala smeđu neposlušnu kosu koja joj se rasipala po ramenima. Nosila je tanku sivu trenerku, lila jaknu i roze krpene patike sa ogromnom mašnom, kao da je tog dana, bez brige o izgledu i hladnoći, jednostavno obukla najdraže stvari.

Tog dana ih je preokupirala rupa. Ona je danima bila tu, ali se Ogi tek tada dosetio da naprave klopku. Dule ju je sumnjičavo odmeravao.
„Ne možeš tako da ga uhvatiš, video sam na TV-u, lovci imaju puške, i pse, i mrežu“, rekao je.

„Imamo i mi Kinga“, uzvratio je Ogi. Žuti pas sa uspravnim ušima sedeo je na snegu i radoznalo posmatrao decu.

„I puške imamo kod kuće. “

„Ali nemamo mrežu.“

Ogi se zabrinuto namrštio.

„Moja mama ima mrežu na prozorima“, rekla je Maša.

„Znam gde ima mreža“, rekao je Uroš. „U školi, na golićima.“

Ogijevo lice se ozarilo. Spremno je iskočio iz rupe.

„Idemo!“

Ne gubeći ni časa, potrčali su prema školi.

„Čekajte mene!“ ciknula je Maša sa mukom izvlačeći čizme iz snega. King je mahnuo repom i zakaskao za njima.
Trčali su niz ulicu. Nisu smeli da izlaze iz parka, ali ovo je bilo važno. Ovo je bilo za Klopku. Zadihani, zastali su ispred kapije. Školsko dvorište je bilo umotano u tamu i tišinu. Nekoliko uličnih svetiljki blistalo je u mraku kao oči ogromnih insekata i bacalo blagi odsjaj na teren prekriven snegom. Deca su se oprezno spuštala niz tribine. Svetlo u sobičku Ljube domara bilo je upaljeno, ali to ih nije brinulo. Mogla je, međutim, da naiđe grupa trećaka ili četvrtaka, ili čak petaka, koji bi ih gađali grudvama i sprečili ih da uzmu mrežu. Prišunjali su se goliću bližem ulazu.

„Brzo, brzo“, šaptao je Dule. Ruke su im bile nespretne u rukavicama.

„Pazite!“ rekla je Maša. „Iza vas!“
„Ne vuci je tako jako, ne mogu da je skinem“, dahtao je Dule.

„Ne mogu da dohvatim“, cvileo je Uroš.

Iznenada, King je zalajao. Dečaci su se okrenuli prema psu, koji je spuštene glave i iskeženih zuba režao na mrak. Tamo se nešto kretalo, nešto veliko i gipko, tamnije od tame, mogli su da čuju škripanje snega. Ogi je otkačio poslednju omku s rama, zgrabio mrežu i potrčao.

„Bežite!“ viknuo je.
Mreža se koprcala, bežala mu iz ruku, uplitala mu se u noge. Sigurno bi pao, da ga Dule nije uhvatio za ruku. Jurili su niz ulicu, kroz prolaz između zgrada, do svog parka. Stali su tek kad su stigli do klopke. Tu ih je sustigao i pas. Osvrtali su se prema ulici. Niko ih nije pratilo.

„Jesi video? Jesi li ga video?“

„Jesi li ga čuo?“

„To je bio patuljak“, rekao je Dule. „Bio je to njegov patuljak, i pratio nas je do ovde, i reći će mu za Klopku.“

„Nije bio patuljak, patuljci su mali, manji od Uroša“, uzvratio je Ogi. „Ovo je bilo veliko, i režalo je.“

„Patuljci ne reže“, podržala je Maša brata. „Oni zvone, jer imaju zvončiće na kapi.“

„To je bio vuk“, rekao je Uroš.

„Nije, nego lav“, uzdahnula je Maša.

„Nije, nego pas“, rekao je Ogi.

„Vukodlak!“ prošaptao je Dule.

Deca su zaćutala. Nervozno su pogledala prema ulici. Sa patuljcima i vukovima bi oni lako, ali sa vukodlakom se ne možeš šaliti.

„Jeste, bio je vukodlak. King ga je video, on je pas, a psi mogu da ih nanjuše“, rekla je Maša.

Ogi je užurbano gurnuo mrežu u Duletove ruke.

„Evo ti. Stavi je.“

Dule je s oklevanjem posmatrao rupu.

„Treba da je staviš preko rupe, pa da baciš lišće, onda je on ne vidi i upadne“, rekao je Uroš. Dečaci su se složno bacili na posao. Našli su četiri štapića, zabili ih na ćoškove rupe i raširili mrežu. Morali su da kopaju po snegu da bi našli lišće. Bacali su ga preko klopke.

„Stavi i grančice! I grančice!“ skakutala je Maša oko njih.
Dečaci su zastali, blatnjavi i očajni.

„Sve propada kroz rupe“, rekao je Ogi. „Treba nam nešto drugo.“

„Možda ćebe?“ pitao je Dule.

„Ima ćebe u Kingovoj kućici“, rekao je Uroš.

„Doneću ga!“ viknula je Maša.

„Idem ja po njega!“ skočio je Dule.

Posle desetak koraka, naglo je stao. Park je bio osvetljen samo duž zgrada. Da bi stigli do Kingove kućice, morali su da prođu kroz preteću tamu u kojoj je, možda, vrebao vukodlak, i ko zna još kakva opasna stvorenja.

„Idemo svi“, rekao je Ogi. Pošli su kroz park, jedno za drugim, sa Ogijem na čelu, i Mašom na začelju. King je obazrivo išao pored njih.

Kingova kućica bila je gomila drveta i kartona uglavljena između tri stabla. Deca su čučnula u sneg i pritajila se.
„Nemojte tamo“, cvilela je Maša. „Hoću kući.“

Drveće je šaputalo pretnje, a senke su se preplitale oko njih. Nešto je tamo vrebalo, iza drveća, mogli su da ga čuju kako se šunja kroz sneg. Kućica je zaškripala. Deca su se skupila na snegu. Ogi je napravio grudvu i bacio je visoko u mrak. Čuo se tup zvuk kada se rasprsla o stablo. Veliko stvorenje je izletelo iz mraka, režeći i dahćući, i skočilo pravo na njih. Zavrištali su. King se bacio na stvorenje.

„King! Ne! Vrati se!“ vikao je Uroš. Ogi je spremno skočio na noge, dotrčao do kućice, zgrabio ćebe i počeo da beži. Iza sebe čuo je režanje, skičanje i vrisku. Utrčao je u neko žbunje, gde ga je nešto ščepalo za jaknu, držalo ga, vuklo, i koliko god se koprcao, nije mogao da se otme. U panici, povukao je najjače što je mogao, čulo se cepanje tkanine, i bio je slobodan. Kada je dospeo na svetlost, pao je na kolena. Ostali su dotrčavali, jedno po jedno, i bacali se na sneg pored njega. Svi su se borili za dah.

„Vidi! Ujeo ga je!“ rekao je Dule.

Deca su sa strepnjom gledala dugačku poderotinu na Ogijevoj jakni.

„To je od kandže!“ ciknula je Maša. Zaplakala je.

„A gde je King?“ cvileo je Uroš. „Ono ga je pojelo.“

Ogi je sa mukom ustao. Bio je bled. „Pomozite“, rekao je.

Raširili su ćebe preko rupe. Ovoga puta morali su da zabiju štapiće kroz ivice platna, mučili bi se da Dule nije pronašao kamen. Bacali su lišće i sneg, sve dok nisu prekrili čitavu klopku. Samo je, tu i tamo, provirivala crvena tkanina pseće postelje.

Ogi je zalupio vrata svoje sobe. Šutnuo je Mašinog plastičnog mačka na podu i bacio se na krevet. Maša je sela pored njega. Sedeli su tako u tišini, ne dodirijući se. Na stolu je stajalo nekoliko zgužvanih komada papira. Ogi je počeo da ih skuplja i baca u kantu.
„Prošle godine sam mu pisao“, rekao je plastičnom mačku, „i tražio sam novi plavi bmx bicikl, ali on je doneo samo gomilu glupih slatkiša i knjiga. Ove godine ću ga uhvatiti i nateraću ga da mi vrati sestru. Neću ga pustiti iz klopke dok je ne vrati.“

Maša nije ništa rekla. Njena sićušna prilika na krevetu polako je postajala sve bleđa, prozirnija, dok nije potpuno nestala.

Odmah posle doručka, dečaci su se skupili oko Klopke. Dule je nosio pušku.

„Jel’ je to nova puška?“ upitao je ushićeno Uroš. „Mogu li da je držim?“ I Ogi je okrenuo glavu da je pogleda. Pažljivo su je proučavali neko vreme. Dule ih je povukao za jakne.

„Vidi!“

Ćebe više nije bilo na mestu. Kočići su bili iščupani iz tla, a sneg oko rupe izgažen. Oprezno su provirili unutra. Na dnu su ležali King i veliki crni pas.
Kada su videli dečake, psi su iskočili napolje mašući repovima, i lizali ih po licu vrelim jezicima, sve dok ovi nisu, cičeći i smejući se, popadali na sneg.

13 — DOČEK

Điha điha četir’ noge sve četiri krute. Điha điha mi idemo daleko na puteve.

Na deleke pute! — besnela je Jana — Po ko zna koji put. Smiljka? Savo? Zar je moguće? Ne pamtite ono malo rima koje sam vam zadala? Znate li koliko teksta Jug i ja imamo? Ala je lep ovaj svet, Materinu mazu, Taši taši… A Mirko, osim što vam, u ovoj pesmi izigrava konja kog jašete ko vola, recitovaće dve duge pesme iz Đulića. Pokaži im Mirko.
Nek ustade moje čedo jahko. Sad mu baba misli da je Khaljeviću Mahko. Pa bi sinu da ulije svo svoje junaštvo. A phesuda biće bhza Na njemu je cahstvo!

Bhavo! — naruga se Smiljka.

Bravo nego šta! Nije bitno njegovo R draga. Ugledaj se na trud — potapša Jana srednjeg brata.

E pa drugi nek se trude. Ja da učim đihalicu neću! Samo neke gluposti mi daješ. Ma zašto si ti uopšte ta koja zadaje?
Necu ni ja djihu! — Pobuni se Sava — ‘Ocu onu: Docepo se mali bata ocevoga sata.

Ta nemojte kasti. Imate li vi uopšte volju da se, na priredbi, za doček oca, pokažete u najboljem svetlu?! — sneveseli se Jana — Ne želite li da mu duša zatreperi kad nas vidi i čuje svo petoro?
Mene babo voji i bez lecitacije! Nikada me nije telao da ucim napamet! — srdit je najmlađi.
Cela priredba je samo glupa Janina ideja — nervozno će Smiljka. — Umesto tata nama da priređuje poklone iznanađenja, mi se cimamo za njega! Zašto? Što li nas je uopšte napušt’o? Je li mama ružna? Možda kuva loše? Da l’ smo mi nevaljali, a Jana naporna? Zašto ode? Hoće l’ te mi kasti?! Znam da sam se razbolela. Od tada ga nema. I ti tražiš spremanje priredbe za tak’og?
Da te nisam čula — prekori je sestra — On je divan čovek! Naš rastanak sa njim je okolnos’. Uskoro ćeš s’vatiti da grešiš. Uostalom mama je priredbu podržala!

Lakše malo sestre! — rastavi ih Jug — Samo vi moš’te oduševit’ taju. Mi muški smo katastrofe. Ja nemam ni gram muzikalnosti, Savica još tepa, a ovaj Mahko Khaljević? Idi begaj!

Šta phičaš?

Upišaćeš starog! Samo ‘ćere će mu izmamiti suze. Zašto onda sve miniraš Smiljka? Nemaš još ni šest, Jana skoro sedam ko i ja. Poštivaj!

Phoblem sesthe Smiljke je što ne phiznaje da je mladja.
Što da lažem — uzjoguni se pomenuta — kad se jasno sećam. Prva sam se rodila baš ja. Ja! Dobro pamtim sva vaša rođenja.

To biti nece! Veci su od tebe i Jana i Jug. Upicani su u skoju, a ti nici — zaključi Sava.

To i jeste ono što me boli. Nemam pojma kako su me prestigli i kada, ali znam da je na mućke! Kako bi Jana i Jug nego na kvarno? Zašto li sam prestala da rastem? Da li je sa mnom sve kako valja? — zadrhtala je. — Možda sam zaostala? Debil! Zato su me preskočili za upis — prekrila je uplakane oči.

Kaki debil? Gluposti ne zbori — zagrli je Jug — Nisi upisana. Pa? Nas dvoje upisaše, pa odavno ne videsmo školu. Da l’ zato što nema tate da nas vodi? Đavo bi ga znao. I nije bitno da l’ si starija il mlađa. Svi te ovde neizmerno volemo.
Ja je prva volem! Sve bi’ joj dala — kraj sestre se stvori Jana — Samo nek nauči ono malo stiha. Oću bre da razgalimo starog. Nabubetaj bar najlepši deo: Da me vidiš kako širim ove ruke male. U očima pozdrav nosim. Raduj mi se ćale!
Smiljka nemo gleda braću. Sumnjičavo posmatra dvorište i kuću.

Što li nas je tako surovo napustio? U čemu je smis’o svečanog dočeka? Treba li time ljubav da mu kupimo? Jeste li sigurni i da će doći?
Svi pogledi skrenuše ka Jani.

Sigurna sam.
Lagiš! — razgnevi se Smiljka — Nikada se babo vrnut’ neće!
Hoce! Mola doci — rasplakan je Sava.

U phavu je. Kako da budemo siguhni?!

Smiljka je u pravu kod nečega drugog — uozbiljila se Jana — Tajna je u tome što ona i jeste najstarija.

A?! — prebledeše deca.

Rodila se godinu pre Juga, dve i po pre mene, četiri pre Mirka, a čak pet pre Save.

Al’ to se ne uklapa čak i da je kheten! — ciknu Mirko a zgazi ga Smiljka.

Sestrice oprosti — zagrli je Jana. — Znam da si me ljuljala na krilu. Učila me s tatom prve reči, a sad slušaš moje zapovesti.
Obe su jude! — iskren je najmanji.

Vreme je za istinu. — ispred braće postavi se Jana — Mama i ja znamo, a Jug nešto sluti. Pre dolaska tate moram sve vam moram kasti. On nas nikad napustio nije!

Kako?!

Mi smo ti što odoše od njega.

Mi?! Pa kućehak i dvohište su ovde. S nama!
Nije ova kuća ta. Ni avlija ista. Napraviše projekciju za nas. Zbog lakšeg oporavka. Napustili smo sve staro i pristigli ovde — odsečna je Jana.
Gdeee?!

Zar ti nije čudno Savo što mal’ mal’ pa do krova skočiš? Tebi Mirko, što već, na sto koraka od kuće, šor završi u belini nekoj? Može l’ magla biti svaki dan? Neredovni nam i noć i dan. U smrti se nalazimo braćo! — polete Jana iznad njih — Svo petoro plus majčicu ubi tifus kleti. Smiljka živela je kraće od Juga i mene, a ovde su rast i vreme krajnje problematični. Da li vam se sad uklapa sve?
Zato ovde nema škole — Jug poveže konce.

Vodič, što odavde nadgleda nam starog, rekao je skoro mami da on neće dugo. Pesme koje spremamo su njegove. Napisao ih je iz ljubavi. Nama. Svečan doček će mu okrepiti dušu, a i nas zalečiti šoka. Moći ćemo da krenemo dalje. Napustimo obličja dece i radimo ovde nešto korisno.
Jano — spustila je sestru do tla Smiljka — Ponovi mi one stihe. Želim da ih uvežbam bez greške.
Od prve sekunde smrti, otac začu glase. Krenuo je ka njima. Kroz tunel. U oblak. Bez greške su izrečeni: Điha điha, Materina Maza… Sava nije tepao. U Mirka se čulo čak i R. U pesmi ,,Taši rode pa rode, kurjak bere jagode’’, Jug se uobliči u vuka pe uzbere ,,jagodicu’’ Janu, al’ kad dođe red na Smiljku, očev duh bi previše blizu.
Aj vi noći niste noći već anđela krila. Gde bi noćca tako divna, tako brza bila. Da me vidiš kako širim ove ruke male. U očima pozdrav nosim… U… U očima pozdrav nosim…

Raduj mi se ćale — šaputahu joj.

Raduj mi se… Raduj — zanemela je pri pogledu na raširene ruke onog, što dolebdeo je tako blizu da mu je i ceo osmeh videla. — Raduj… ra… ra… raduj mi se… — polete ka ocu Smiljka.

Stihovi seko. Stihovi! — podsećaju braća.

Ra… duj… duj… Ta maaaante!
14 — 
O silêncio da Kianda

Aquele que faz uma besta de si mesmo livra-se da dor de ser homem*

~Samuel Johnson

„...Kad je prošlo deset i dva dana i sestre se nisu vratile, najmlađi brat je krenuo da ih traži. Prešao je reku, prekoračio dolinu i ušao u šumu. Ma-Kiši su ga videle. Gde god je on napravio korak i one su. Kad god je zastao, čekale su ga. Ma-Kiši nisu mogle da pojedu najmlađeg brata, jer on se nije plašio, a stomaci ovih čudovišta se hrane strahom iz srca. I tako su njihova lica hijena ostala skrivena iza guste crne kose, kao što su i Ma-Kiši ostale sakrivene od pogleda malog dečaka...“

Savimbi je zaćutao. Drvena vrata su zaškripala i kroz snop svetla se skotrljala crna rupa u belilu u obliku Ngende. Ngenda. Oči su mu se belasale u mraku. Nije plakao kao ostali. Hrabri ćutljivi Ngenda. Iako je smrdelo, Idrisu je iz svog kaveza mogao da oseti miris krvi. More je šuštalo i gutalo tišinu. Ngendine crvene sive pantalone su se na kolenima povukle u mrak. Trup broda je krckao.

Savimbi je ustao i prišao kavezu a ostali su ga pratili. Idrisu nije mogao da napusti svoj mali zatvor, pa su plesali molitvu boginji Kiandi pred rešetkama. Unutra ispred i spolja ispred. Kianda ne bira. Kianda huči i ponekad sluša. Poslušaj nas. Kod kuće su govorili da je plesati lakše nego govoriti. Ipak, Savimbi je rekao da ovaj put nije dovoljno da samo igraju. Reči je Savimbija naučio njegov deda vrač. Ngenda je svima govorio da on laže i da izmišlja molitve i priče. Zato Savimbi nije hteo da mu izvida rane kao ostalima. Krv ne staje, ali strah trne. Potopi nas, progutaj nas. Idrisu mu je verovao. Strah nekad boli daleko više od rana. Idrisu se više nije plašio. Kianda, oslobodi nas.

„U snu ti dođeš u moje selo, a beli ljudi nisu tu. Onda nas moj deda vodi da pričamo sa pticama. Ptice ne bi volele tvoje kavez, Idrisu. Rekle bi da je previše mali. I smrdljiv.“ Savimbi se smejao belo i iskreno. Idrisu je voleo njegov smeh. Noću su sedeli naslonjeni na rešetke i pričali. Unutra na rešetke i spolja na rešetke. I pričali.

„Ako nas ne prodaju ostaćemo zajedno.“

„Deda kaže da će da nas prodaju.“

„Završi priču, Savimbi. Šta je najmlađi brat uradio?“

Savimbi je zauzeo pripovedačku pozu.

„Zaspao je. A Ma-Kiši su prišle da onjuše da li ima straha u njegovim snovima. Ali dečak je sanjao svoje sestre. Ponovo su bili zajedno i on im je govorio da ih voli. Ma-Kiši su prilazile sve bliže jer nisu poznavale osećanje koje je mirisalo iz dečakovih snova, naginjale su se sve više sve dok crna kosa jedne Ma-Kiši nije dodirnula dečakov obraz. Probudila ga je. U trenutku dok san još nije pobegao iz njegovih očiju Ma-Kiši su u senkama sna videle tri sestre i prepoznale svoja lica u njihovim...“

„Nemoj da prekidaš.“

„Deda mi je ispričao da se magija razbila i da su se sestre vratile kući. Ja mislim da su Ma-Kiši pojele dečaka.“

„Zašto?“

„Iz straha.“

Kiandina tišina je mesec potpalublja. Oči dečaka prepoznaju tešku morsku noć i navlače kapke preko stvarnosti. Idrisu ne spava. Savimbijeva šaka počiva u njegovoj i trza se u naletima prvih snova. Idrisu posmatra dečake koji su izabrali najmanje neudobna mesta u drvenoj utrobi broda i razmišlja kako mu nije krivo što se branio i ujedao. Kad ga san uzjaše spavaće i u kavezu. Posmatra usnule jadne dečake. Posmatra mirno i zadubljen u misli sve dok mu pogled ne ispuni crna senka. Idrisu ustukne. Ngenda se grozničavo nasmeši.

„Sutra punim sedam godina. Savimbi više neće biti najstariji.“ Glas mu je čudan. Idrisu čvrsto steže Savimbijevu ruku. Ngendine velike oči više nisu bele. Žute se kao mesec. Njegovo čelo naslonjeno na rešetke se čudnovato meškolji. Pramen crne kose mu pada do korena nosa. Diše ubrzano i nozdrve mu se šire i skupljaju i luče svetlucave potočiće preko usana. Kianda, poslušaj nas. Drhti i zubi mu cvokoću. Potopi nas, progutaj nas. Krivi glavu i kezi se. Oslobodi nas. Crni nokti posežu...

„Idrisu! Idrisu!“ Dečak iz kaveza je otvorio oči i ugledao Savimbu kako ga drmusa kroz rešetke kaveza. „Loš san, Idrisu, probudi se.“ Svi dečaci su se okupili oko kaveza, a Idrisu je pogledom tražio samo Ngendu.

„Povredio si se.“ Na ruci je ugledao veliku posekotinu. „Bacakao si se na sve strane, jedva sam te zadržao.“

„Gde je Ngenda?“

„U svom ćošku. Nije se pomerio otkad se vratio. Zašto?“

„Danas mu je rođendan.“

„Zašto se Idrisu više ne moli sa nama?“

„Bolestan je.“

„Kada će da ozdravi?“

„Kad stignemo.“

„A gde idemo?“

„Ne znam.“

„Hoćeš li nam ispričati priču pre tišine?“

„Ne večeras.“

Savimba je ležao pored kaveza. Kiandina tišina je san svih dečaka. Samo je Savimba bio budan i razmišljao kako će da izgubi prijatelja. Pre nego što mu je san slepio kapke čuo je šum. Okrenuo se i video dva meseca kako ga grozničavo gledaju.

„Bojim se, Savimba.“ Idrisu je drhtao. Prestrašen, Savimba se otkotrljao od kaveza, a Idrisu je bolno zaškrgutao zubima i zamahnuo rukom kroz rešetke ne mogavši da se susdrži. „Ne plaši se. Molim te, nemoj da se plašiš“, prošištao je. Savimba je ustao i gledao svog druga. Idrisu je balavio. Telo mu je bilo pogrbljeno i u grču. Istezao je vrat prema ramenu. „Muče me, Savimba. Muče me njihovi snovi. Plaše se...“

Savimba je pogledao po potpalublju. Dečaci su ležali na mestima za koje su se izborili. Negde u dubini mraka video je kako se crna senka miče i savija.

„Ngenda se hrani.“

Savimba je stajao u mestu nekoliko trenutaka i onda zakoračio prema kavezu. Poslušaj nas. Legao je pored rešetki i u Idrisuovu šaku položio svoju. Potopi nas, progutaj nas. Pomislio je na Ngendu i Ma-Kiši i na dedine reči o bezdanoj moći straha i osetio hladnu pljuvačku na ruci. Kroz telo su mu prošli trnci a kroz kožu nestrpljivi zubi. Kianda, oslobodi nas.

Kada su se vratanca nad dečacima otvorila lisabonsko sunce je zavrištalo kroz zgusnuti ustajali mrak. Tek su ljudske senke zaklonile neprijatnu svetlost i pružile priliku očima da se otvore. Dva po dva žuta meseca su se palila u tmini ispraćena mljackanjem pljuvačke i lepljivim krckanjem kostiju. Tek nekoliko trenutaka je prošlo pre nego što je smrad evropskog straha prodro u utrobu broda. A onda je tišina preplavila dan.

*He who makes a beast of himself gets rid of the pain of being a man

~Samuel Johnson

15 — Promena


 — Budi miran, Džeki, budi miran. Ti nisi bolestan — Sima je potapšao psa po glavi.
Pas ga je pogledao, a potom okrenuo glavu ka vratima napuštene zgrade u kojoj su se krili. Par vojnih čizama zastao je ispred zakucanih dasaka na ulazu, a zatim produžio dalje.
 — Neće nas pronaći — Mirka je takođe spustila ruku na pseću kožu, vlažnu od znoja. 
Najmanja od troje dece sakrivene u mraku, Sneža, sasvim se pribila uz životinju i snažno ga zagrlila oko vrata.
 — Nikada te nećemo dati, Džeki!
 — Nemoj vrištati — prekorila ju je sestra. — Čike bi mogle doći ovamo.
U daljini su se čuli usamljeni pucnji. 
 — Zašto ubijaju kuce? — Sneža se okrenula ka Simi.
 — Već smo ti rekli — ubacila se Mirka. — Budi tiha.
 — One večeri, kada je bilo mnogo zvezda padalica, sećaš se? Moj tata kaže da su sa neba padale nevidljive stvari od koje su sve kuce postale bolesne. I opasne. Jer su nutirali ili tako nešto. Ali, veliki lažu. Džeki nije opasan, je li tako Džeki?
 — Mame i tate su sve to izmislili — Mirka se nastavila. A mi nećemo dati našeg Džekija, mi smo ga našli na ulici, kada je bio mali, i sada je naš.
Bolno zavijanje sa ulice stiglo je do njih, a pas podigao uši. Prestalo je nakon sledećeg pucnja.
Sneža je počela da jeca, a sestra joj stavila ruku preko usta, iako su njene oči takođe bile vlažne.
 — Ne plačite — Sima se trudio da zvuči samouvereno. — Džeki će ugristi svakog vojnika koji dođe ovamo. A neće nas pronaći.
Novi par čizama zaustavio se sa druge strane ulaza. Deca su se ukočila i nepomično posmatrala. Čuli su žamor, a zatim videli da jedna daska leti ka njima. Sneža je vrisnula, a Džeki počeo da laje.
 — Imamo jednog ovde — proderao se neko.
Ubrzo, u prostoriju su zakoračila dva čoveka u maskirnim uniformama, držeći podignute puške.
 — Eno ga!
 — Čekaj, nekakva deca su pored, ne pucaj!
 — Džeki! Nemojte ga ubiti! — plakala je Sneža.
Sima i Mirka su ustali i stali ispred psa, koji je počeo nejako da reži.
 — Klinci, sklonite se! — naredio im je jedan.
 — Nećemo!
 — Vaš pas je bolestan, može da vas povredi. Odmah se sklonite od životinje!
 — Džeki, šta ti je?
Pas je počeo da se trese i balavi, a zatim se srušio na tlo. 
 — Ja ću — jedan vojnik je pošao napred.
 — Ne! Džeki nije bolestan! — Sima je poleteo prema njemu.
 — Mali, sklanjaj se!
Sima je skočio, uhvatio cev puške i počeo da je vuče. 
 — Sranje! Mali, pusti to.
 — Čoveče, keru se nešto dešava.
 — Skloni mi ovog klinca — vojnik je pokušavao da izvuče oružje. — Ne, ne čačkaj okida...
Pucanj je metalno odzvonio, a tanak glas kratko jauknuo.
 — O bože.
 — Snežo!
 — O bože. O bože. Nisam hteo. Nisam video, sam je povukao...
Sneža je ležala na zemlji, a krv joj brzo natapala majcu oko rupe u stomaku. Sima je pustio oružje i kleknuo pored nje. Mirka joj je nežno mazila kosu.
 — Snežo... joj, šta ti je?
 — Šta... gde sam je pogodio?
 — Zovi pomoć preko komandnog centra, neka pošalju bolničara, nemam pojma. Čekaj da prvo ubijem jebenog... — okrenuo je cev prema psu, koju su dočekale otvorene oči. 
 — Isuse. Isuse... pas mi... on mi... nemoguće! — zamucao je vojnik.
Pas je nastavio da zuri nekoliko trenutaka, a potom prišao Sneži i počeo da liže ranu. 
 — Džeki, nemoj, golicaš me — Sneža je rekla sa poda trenutak kasnije.
Rane više nije bilo. Pas se ponovo okrenuo ka vojnicima.
 — U redu. U redu — bliži je spustio oružje i podigao ruke, a drugi skoro odmah učinio isto. Oprezno, obojica su izašli iz zgrade.
 — Šta se desilo?
 — Ne znam. Džeki... on je...
 — Rekao sam im da se vrate — svo troje dece čulo je u sebi bezobličan ali savršeno jasan glas. — i kažu svim da odmah prestanu sa ubijanjem, jer nakon danas, više ništa neće biti isto.
 — Džeki je progovorio! — veselo je ciknula Sneža.
16 — DECA

Ovo je moja kućica! Oduvek je i bila! Bežite ratnici! Viknula je iz krošnje oraha u dvorištu. Napad je bio za nju krajnje smešan, dve motke sa besmisleno dugačkim kanapom između, loš pokušaj čaklji. I lopte od blata.
Čekaj, čekaaaj, vikala je iz svoje kućice, moram da siđem. Nešto nije kako treba. Sazivam Ratni sastanak!
Svi su se postrojili. Visoko podignute brade, zategnutog konjskog repa i sa blatnjavim tragom na čelu Janja je stajala pred, za glavu višim, dečacima. I drala se na njih. Neverovatno, kako taj tanak piskavi glasić jedne petogodišnje devojčice i šarenilo haljinica nije ugušio njenu moć nad njima.
Ovo uopšte nije u redu! Zašto sad opet zauzimate moju kućicu? Ionako niko od vas ne može ni da se popne na nju bez lopovskog!

Igramo se rata, zar ne? pitao je Boris, najviši od njih. I osvajanja? Ako hoću, ja mogu da osvojim tvoju kućicu.
A-ha, baš ti verujem! Ne možeš ni da se popneš sam na nju! viknula je Janja trčeći nazad. U deliću sekunde skokom tigrice izvila je leđa i uhvatila se za tanku granu. Onda je vrhom leve patike stala na minijaturan zarez u kori stabla, desnom rukom dohvatila granu iznad i popela se u svoje skrovište. Kora oraha posle jutarnje svežine je bila veoma klizava. Osećala je to, disala je sa ovim drvetom. Od treće godine kad je tata prvi put podigao na središte da dohvati sazreo orah. Prsti su joj bili zeleni danima posle, al ukus gorko— slatkog, tek sazrelog oraha će ostati godinama što slede. Možda usput nauči da i kad skine tu zelenu koru i ubije čekićem ljusku, možda ni to nije dovoljno za potpun užitak. Možda mora da veoma pažljivo oljušti i onu tanku kožicu i tako ogoljenog potpuno belog ga zagrize i rastopi na jeziku. Napor do savršenstva. Za njenog tatu, sve mora da bude savršeno.

Boris je otrčao do svog utvrđenja. Na drvo kajsije je bilo lako popeti se, grane su se račvale kao stepenice, imao je svoju dnevnu sobu na drugom spratu sa udobnom foteljom od starih jastuka. I drveni okvir odbačenog prozora sa ispucalom belom farbom. Odatle je mogao sve da vidi, čak i ulaznu kapiju. Kroz prozor. Samo što mama nikad nije otvarala tu kapiju, od onog dana. Najbolje mesto. Ovde Boris može da je na miru sačeka. Da je prvi ugleda kad dođe i svečano urami u svoj okvir. Znao je — zauzeo je najbolje uporište.

Aleksa je posmatrao svog mlađeg brata Mateju iz skrovišta. Nije mogao da skloni pogled, stvar navike. Moraš, stalno moraš da paziš na njega, govorili su mu. Uvek ga je svuda vukao sa sobom, držeći ga za ruku cimao ga je levo, desno, do dečije igre, iz tunela. Autistični spektar, čuo je mnogo puta iste reči u razgovoru odraslih i ništa mu to nije značilo. Gledao je Mateju kako sedi ispod jelke, miran. Bez opterećenja, sedi i ne vidi ga, ne čuje ga, ne zove ga nikad. Bio je tu a ustvari je trčao negde drugde ispod svih tih nevidljivih prekrivača, preskakao sve u jednom koraku. Imao je brata, u istoj sobi, krevet ispod a nije ga imao. Tog sunčanog dana njegovo drvo trešnje je bilo u punom cvatu, ali pogled nije delovao ništa lepše. Stena odgovornosti velika kao planina.
Samo se Mateja nije pomerao. Nastavljao je da sedi ispod jelke. Nije prisustvovao osvajanjima, Ratnom sastanku, al to više niko od njega nije ni očekivao. Bio je tu, u dvorištu. U bezbedno ograđenom prostoru. Njegovo uporište bila je Jelka. Ionako niko i ne bi mogao na nju da se popne. Iglice bi peckale kožu, život je nekad nepravedan. Prevrtao je po rukama nešto što je ličilo na neki privezak, nožić, viljuška, turpija za nokte, otvarač za flaše. Naizmenično ih je otvarao i zatvarao. I opet otvarao. To je bila današnja igra. U njegovom svetu nije se odigravao rat ni borba za drvećem, već jednostavno nabrajanje mogućnosti. Ne volim mačke. Mačke imaju kose oči. Zelene oči, gledaju me. Ne volim mačke. Mačke jedu orahe. Orasi su zeleni. Gledaju me.

Boris je prvi napao. Izazvala ga je, naravno da može da se popne negde gde se obične devojčice penju. U džepu od jakne je držao svoje čaklje, u rukama blatnjave lopte. U prvom zaletu pogodio je u stomak. Blato joj je prekrilo roza macu na majci. Aleksa je leteo za njim, ipak je ovo bila muška igra i onaj ko ne ume, nek se igra sa lutkama. Janja se sve glasnije smejala, izazivajući ih. Ništa nije moglo da je uplaši, ni blato na licu, ni njihovi usklici. Ona je bila Vođa. Ovde u njihovom malom svetu, ona je bila vođa. Boris je zabacio svoje čaklje kao udicu. Janja je skočila na granu iznad da ih dohvati, bila je nadmoćnija, bolja. Uhvatila je motku jednom rukom i povukla, gracioznom piruetom obavijajući kanap oko svog tela. I naglo cimnula. Boris je izgubio ravnotežu i pao u svežu travu.
A šta ćeš sad!? Ovo je sad MOJ ratni plen! smejala mu se. Zatim je drugom rukom posegla za krajem kanapa. Daleko je, popela se na vrhove prstiju, jos samo par santimetra. Izvila se u razapetu dijagonalu, jednom nogom zanjihala, držeći se za drvo rukom. Iznenada okliznula se. Pašću, pomislila je, ali kanap joj je bio obmotan oko tela, zategavši se obmotao joj se oko vrata. Delić sekunde. Samo da tata ne sazna, izvući će se, ali samo da tata ne sazna. Neće je više pustiti u dvorište. Reći će joj da nije dovoljno dobra za dvorište. Da nije dovoljno dobra ni za šta.
Ove igre sa drugarima iz zgrade su drugačije. Ovde je ona glavna. Batrgala se i kanap joj se sve više stezao oko vrata. Nije mogla da viče. Boris je pokušavao da je uhvati, ali se Janja suviše nervozno praćakala. Kao riba uhvaćena u mrežu, poslednji zraci sunca. Nije mogla da diše. Ceo svet joj se pretvorio u vrtlog glasova, krošnji, oraha, skokova, želja. Aleksa je stajao skamenjen u sredini vriske, srce mu je kucalo sve brže i brže, al nije mogao da se pomeri.
Niko nije primetio kada je Mateja polako ustao, napustio svoju tamnu senku skrovišta. Po tačno utvrđenoj putanji kao robot došao je do već skroz opuštenog Janjinog tela. Popeo se na panj i u jednom dahu presekao smrtonosni kanap svojim nožicem sa priveska. Lagano i uzvišeno kao da svira dobro uvežbanu kompoziciju. Janja je pala na travu, slobodna.

Ne osvrnuvši se Mateja se vratio u svoj svet, seo na vlažnu mahovinu ispod jelke. Ne volim mačke.
17 — Prvi tramvaj

Poslužimo se malčice Čupkovim čulima ( a i njegovim brzim nogama ), on nam to neće zamjeriti. Čupkov njuh nas nepogrješivo vodi pravo ka anđelima. Čujemo njihov smjeh, djelimo s njim oduševljenost i nadu da će dobiti poslastice, milovanje i pokoju nježnu rječ. Red je i da se pobliže upoznamo sa anđelima. Krenućemo od najmlađeg, trogodišnjeg anđela koji se odaziva na ime Renata. Gusta kovrdžava kosa i vesele okice kazuju nam da smo pred bićem iz bajki. Ne vidimo joj krila, ali to ne umanjuje našu radost. Sledeći oštar njuh našeg prijatelja dolazimo do drugog anđela— petogodišnjeg Darija. Dario je izgleda intelektualac među anđelima. Nosi velike naočare, u ustima mu je proteza, a crte lica su mu ozbiljne. Naglo smekšaju— ni on nije imun na Čupkov šarm. Dozvolite da vam predstavimo i trećeg, Čupku najomiljenijeg anđela, petogodišnju, mršavu djevojčicu dugačke crne kose i vatrenih crnih očiju. Odaziva se na ime Tea.

Anđeli su oduševljeni Čupkovom pojavom. Posebno Tea, koja jedva čeka da ga zagrli, i uroni lice i ruke u njegovu gustu dlaku. Osmotrimo sada malo bolje mjesto na koje nas je Čupko doveo. To je malo dječije igralište, okruženo sa svih strana starim stambenim zgradama. Pored igrališta je tiha ulica, izvučena od bučnih bulevara i gradske vreve. Sa prozora zgrada igralište se vidi kao na dlanu. Ljeto je, nedelja, divan i sunčan dan. Sve je kako i treba da bude. Anđeli se smiju,trčkaraju za loptom koja ih vodi na ulicu. Da se ne stvori neki automobil iznenada ? Nema razloga da strepimo, ulica je pregledna, ljudi su ovdje mirni i porodični, ne divljaju sa svojim automobilima. Ništa ne može narušiti ovaj sklad i ljepotu. Tako nam se barem čini.

Bljesak nas ukopava u mjestu. Nije bilo nikakve pripreme, napete i jezive atmosfere kakva se gradi u horor romanima. Izmještanje je bilo trenutno, u djeliću sekunde. Vratimo se opet Čupku. Njegov vid je drugačiji od našeg, sve vidi sivo, gotovo da možemo reći da je daltonista. Čupko ne vidi opominjuću, bolesno blijedozelenu boju neba i mjeseca iznad nas. Ali njegov njuh nas nepogrješivo upozorava da su voljeni anđeli u opasnosti. Stavljamo ruku na usta od zaprepaštenja, jer ceste više nema— anđeli sjede na tračnicama. Izgledaju bolesni, zatvorenih očiju, potpuno nesvjesni svjeta oko sebe. Čupku se dlaka kostrješi, a iz grla kreće režanje. Za trenutak, naše svjesti se stapaju, i čujemo i vidimo identičan zvuk i slike. Smjeh koji nam struže kosti, a Čupkov lavež pretvara u cvilenje. Trenutak slabosti ipak brzo prolazi. Negdje u daljini, daleko pod blijedozelenim mjesecom, vidimo divovski zamak. Pogled nam prolazi kroz zidove. Dolazimo do najveće odaje. Vidimo malu djevojčicu, kraljevskog držanja, divnih crta lica, kako češlja svoju dugačku crnu kosu i gleda kroz prozor. Za trenutak, njen pogled sreće Čupkov. Slika nam bježi nakon nekoliko sekundi, a Čupkove noge se munjevito pokreću.

Čupko je snažan, zdrav šarplaninac. Vidimo kako grabi malu Renatu i odnosi je sa tračnica na igralište. Ne zastaje ni da se odmori, kao da se u daljini nešto čuje. Požuri Čupko! Sa Dariom ide sporije, viši je i krupniji od ostalih. Čupko dahće od umora, ali uspjeva da odvuče i malu Teu. Ponestaje mu snage. Jedna patika spada sa noge djevojčice i ostaje zaglavljena među tračnicama. Čupko se vraća po patiku. Pokušavamo da ga upozorimo, da kriknemo, ali veza između naših svjesti se prekida.

Rječi, slika i zvuk se spajaju u jedno, i mi ostajemo njemi, obamrli. Prvi tramvaj preko Trešnjevke...raste u mojim očima... bljesak mokrih tračnica... sjaj u tvojim očima.

Vidimo sjaj u Čupkovim očima. Sledećeg trena, tramvaj narasta do pune veličine u našim očima. Čujemo tup udar, i ne vidimo više ni Čupka ni patiku. Tramvaj odlazi u ništavilo, i prije nego što pogledom potražimo Čupkovo tjelo, vidimo bljesak izmještanja.

Troje anđela zbunjeno se osvrtalo na igralištu. Tea je izgubila patiku, ali gdje i kako, nije mogla da se sjeti. Osjećaju da su nešto propustili. Šta— ne znaju. Zakleli bi se da su vidjeli Čupka, ali ni njega nema. Naredne nedelje ( i mjesece ) provešće u bezuspješnoj potrazi za voljenim ljubimcem. Renata će stalno plakati, čak će se i ozbiljnom Dariu oteti suze. Jedino će Tea ostati vesela. Drugarima će uporno govoriti da je Čupko živ, ali će odbiti da kaže išta određenije o tome.
Prije nego što napustimo ovu priču, poslužimo se još jednom izmještanjem. Učinimo ponovo ono što ne možemo u našem svjetu. Zaplovimo blijedozelenim nebom i prođimo kroz zidove. Zavirimo u odaje male djevojčice kraljevskog držanja. Vidjećemo da je konačno počešljala svoju divnu kosu. Crne oči joj sijaju anđeoskom vatrom. Nešto čuči pored njenog kreveta. To je naš stari prijatelj, sa dječijom patikom u ustima. Djevojčica nimalo kraljevski skače sa kreveta, i grli obema rukama našeg četvoronožnog prijatelja.

Ostavimo ih sada na miru , ne kvarimo im ovaj trenutak čiste sreće i radosti virenjem kroz zidove. Vratimo se u naš svjet.

Uobičajeno za ovo doba godine, ljetnja kiša se pojavila niotkuda. Troje malih anđela uz ciku i vrisku, potrčalo je ka svojim domovima.

Malo kasnije, i nekoliko blokova dalje, puls grada se smiruje, kao mlijeko u čaši, a zatim naglo ubrzava. Noć zamjenjuje dan, a jutro noć. Tračnice su i dalje mokre od kiše.

Stiže prvi tramvaj.

18 — BIO JE SUNČAN DAN

Od kratke eksplozije stara šupa, podno kotarke, se još više nakrenula. Zato od nje skoro ništa nije ostalo, samo nekoliko garavih letvi obavijenih sprženim žicama. Oprljeni crepovi razleteli su se na sve strane. Nekoliko ih je završilo i u oborenim vratima klozeta pod šljivinim drvetom.

„Ne mogu da verujem, ubiće me deda“, zacrvčalo je iz sitne gomile stisnute na ciglanom podu iznad šupe.
Pod je odoleo, ali mučki pekao; teško je bilo i čučati, kamoli sedeti. Gomila se komešala i neujednačeno klatila, ali se pomerala nije; samo s noge na nogu prebacivala i jedva disala.
„Ubiće me...“, prošmrcalo je cvrčanje. Ostatak gomile je složno nastavio sa ćutanjem, klimajući se i dimeći. Samo po nekad kratak udisaj ili izdisaj uz naglo prekidanje kašlja. Bilo kakav pokret mogao bi otvoriti rupu pod nogama.

U podne se i sunce okrenulo protiv njih, selo na prašnjave kose grejući im temena. Činilo se proključaće. Samo ih je bagrem povremenim šarenim hladom vraćao u život, sasvim slučajno. Ljuljuškao se na povetarcu ne brigajući šta se pod njim dešava.

„Moramo nešto učiniti, ne možemo ovako doveka sedeti“, pepeljave pletenice su se naglo protresle i uputile pogled svakoj glavi u gomili.
„Ti si već dovoljno učinila“, cvrčalo je plačno, „vidi šta si mi napravila. Ja ne znam šta ću kad se deda vrati. Ima da me ubije, eto šta će.“
„Hajde, smiri se, sve će da se sredi, smisliću nešto“, ispod pletenica odvažno su se istrsile sitne kosti grudi i kržljava ramena. Mršave ruke i prsti bacili su se na objašnjavanje.
Gomila se zatalasala i uskomešala nekolicinom piskutavih glasova. Neki su se slagali, drugi neodobravajuće uzmicali. Najglasnije se sa iznetim predlozima nije slagalo cvrčanje. Odmahivalo je svojom dugom prašnjavom kosom, brisalo nos, ponovo plakalo, pa još malo odmahivalo i onda sknjušeno pognulo glavu. Gomila je, na kraju, odlučila da posluša pepeljave pletenice.

*

„Grozni ste, samo da znate“, lilo je suze cvrčanje toliko jako da se teško moglo razumeti šta izgovara.
„Ma samo skoči, hajde možeš ti to, nije strašno“, mešali su se glasovi pod njom, „samo skočiš na gredu i sa nje dole, mi ćemo te dočekati, haaajde, ne boj se.“
„Neću, nek crknem ovde, ne trebate mi. Idite svi s njom. Ostavite me na miru“, piskutalo je razočarano, pržeći stopala na vrelom ciglanom podu. „Znate kad ću ponovo ovako s vama da se igram? Nikad!“ Cvrčalo je u sebi dok su mu suze čistile putanje kroz prašnjavo lice. „A ti“, nastavilo je prema pletenicama besno, „lažljivice jedna, ovde me seci ako je tebi baba bila veštica. Evo ovde! Nemaš ti pojma!“
„Joj, bre, kakva si“, promeškoljile su se u potrazi za pravim rečima, „to je samo zato što nisi htela da tvojoj mački odsečemo rep. Da si dala, uspelo bi.“
„E ma nemoj, a što baš mojoj mački?“
„Pa čaranje je tvoje, nećemo valjda zrikinoj?“ Uzviknule su nadmoćno i u preletu okrznule mašnicama ram na oprljenom susednom nosu. Mala babura je samo uplašeno nekoliko puta mrdnula nozdrvama i nečujno se povukla podno leđa grupe.
„Hajde silazi više, znam šta ćemo.“
„Stvarno si nešto smislila?“ prošaputao je tanak glas kraj leve pletenice.
„Ma nisam, ali hoću. Ne mogu da mislim dok se ona gore peče, moramo je nekako skinuti odande.“

I baš kad se sunce nakrivilo, kao da će sesti na bagremovu krošnju, crvčanje je uz silno negodovanje, otimanje i ciku sletelo sa poda kotarke i tako bubnulo dupetom na travu, da je sve zvezde oko glave videlo. U besu je raspetljalo konopac koji ga je, koju sekundu, ranije obuhvatio oko struka i povukao dole, jurnulo na pletenice i dočepalo ih se. Veliki oblak prašine podigao se oko njih.

*

„E sad, ako ste završile, mogli bismo da smislimo šta ćemo da radimo. Deda joj se uskoro vraća, treba mu objasniti kako je ostao bez kotarke“, oglasio se još jedan prašnjavi glas.

Sunce ih je već napustilo, bagrem okrenuo za njim, nebo dobilo natmurene goste. Oni i dalje rešenje nisu nalazili. Hladili su koščate turove na travi i čeprkali po zemlji praznih glava i bez truda da išta smisle. Pepeljave pletenice i duga prašnjava kosa su se samo besno gledale, spremne da ponovo skoče jedna na drugu i raščerupaju se do kraja.
„Nisi ti nikakva veštica, lažljivice jedna. Garant ti je i baba jedna najobičnija lažljivica.“
„E ma nemoj. A šta si ti? Ti si jedna najobičnija plačljivica i cvrčalica.“
„Oćeš da ti pokažem šta sam ja, a?“
„Oćeš ja tebi?“
„Ti si se pokazala. A oćeš ja tebi?“
„A da ućutite više? Dosadne ste.“
Bljesak je proleteo nebom, za njim rezak zvuk kao da se cepa i oštar udar. Bagrem se rascepio na pola, grane popadale na pod nad starom šupom, iz oborenog trupla varnica je vrcnula. Zadimilo se nad njim. Zanemeli su.

Samo su se pogledale i u istom trenutku smislile priču za dedu. Ponovo su bile drugarice. Super, to je rešeno. Ali šta ćemo sa Flipijem?

***

Opet su sedeli u krugu, oko nagorele grane bagrema, mačjeg repa, probodenog leptira, krvave glave jednogodišnjeg petla i dve desne noge domaće žabe, držeći se za ruke, od crvenog, ulepljene. Pletenice su, sklopljenih očiju, izgovarale nerazumljive reči, cvrčanje pratilo u glas, ostali tiho šaputali, svako svoju molitvu. Grmelo je oko njih, oluja besnela, munje tukle centar kruga u kojem su sedeli. Onda se sve smirilo i nešto umilno zalajalo iz središta kruga.

„Flipi!“ procvrčalo je sa oduševljenjem i skočilo u zagrljaj rundavom džukcu, „moj Flipi. Joj kako te volim!“
„Ali... to nije Flipi“, muljali su sitno zbunjeni glasovi i sa nepoverenjem gledali u pletenice.
„Pa dobro sad, aj’ ćutite, ona to ne zna.“
„Ali, obećala si joj njenog Flipija...“
„Joj što ste dosadni, šta očekujete? Pa tek sam počela da skidam babine fore. Samo mi je šest, ne znam ni ja sve. Nemam pojma kako se neko vraća iz mrtvih, ali bar mogu da joj promenim sećanje.“
